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Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε ΙΣ ? . Π Ε Ρ Ι Η Γ Η Σ Ε Ω Σ
4ν - Ζουβάν.

Ό  Μω.χαμέτ Σ ά ΐδ ,. άντι.βασιλεΰς τή ς  
Αίγυπτου, ύίός δ έ .κ ά ί .τρίτο?.διάδοχο^ 
του Μ εχμέτ -  Ά λ ή , μ ο ί ,παρεχώρησε τον 
Νοέμβριον τ ό ϋ '1 8 5 4  το  δικαίωμα τή ς  δι- 
ώρυγος του .Σουέζ.. Περί; τά  τέλη  τοϋ 
1 8 5 6 , διεθνής επιτροπή,μηχανικών ώρίσε· 
τον τρόπον τή ς έκτελέσεως τού έργου1 πα - 
ραδεχθεΤσα γραμμήν εΰθεΐαν άπό τοϋ Π η- 
λουσίου είς τον κόλπον τοϋ Σουέζ, υπέ
δειξε δε τάς επ ί' τόπου. άν,αγκαίας μελέ
τ α ; πριν ή γίνη έναρξή τών. εργασιών. 
Έ κ τ ο τ ε  ή αγγλική πολιτική έφάνη δυσ- 
μενώς Ιχουσα πρός τήν έπιχείρησιν.Ένέρ- 
γειαί έγένοντό.έν Κώνσταντινουπόλει όπως 
μεταβληθή ή σειρά τ ι ς  διαδοχής, τοϋ. 
Μ ω χαμέτ-Σ αίδ χάρακτηρισθέντος ώς πά- 
σχοντος τά ς φρένάς. Ό ' ήγεμων κρυφίως 
πληροφορηθείς περί τών ραδιουργιών τού
των καί θέλων ν’ απαλλαγή τών ένοχλή- 
σεων. τών "Αγγλων πρακτόρων, μοί. προ'έ- 
τεινε νάάνάχωρήσω μ ετ!αΰτού εις Σουδάν. 
Έ πεθύμει ν’ άπαλλάξη την χώραν έκεί- 
νην τή ς καταθλίψεως κ χ ΐ  τη ς  πενίας, ή - 
τ ις  έπεβάρυνεν αυτήν άπό τή ς έποχής 
τών καταχτήσεων καί τής'.δ.ιοικήσεως τοϋ 
Μ εχ μ έτ-Ά λ ή . . .

Στολίσκος δέκα ατμόπλοιων ήτοιμάσθη 
εντός μικρού διά την Αΰτοϋ ‘Τψ ηλότητα, 
τούς υπουργούς του, τό  έπιτελεΐόν του, 
δύω τά γμ α τα  πεζικού καί τινα πυροβόλα. 
Έπρόκειτο ν’ αναχωρήσω μετά τόν από
πλου·? τοϋ στολίσκ.ου καί νά συναντήσω 
τόν αντιβασιλέα εις Σιούτ.

Την 2 6  Νοεμβρί ου, τδ άτμόπλοιόν μου 
ήγκυροβόλει Ιτ ι  είς Βουλα'κ. Περί .τό  με
σονύκτιον είχον κλεισθή εντός δωματίου,- 
κειμένου επί τοϋ.καταστρώ ματος,οτε καθ’ 
ήν στιγμήν ήτοιμαζόμην νά κατακλιθώ, 
κηρίον άνημμένον μετέδωκεν αίφνης-·τό 
πϋρ είς τό  παραπέτασμα τή ς κλίνης μ.ου, 
έγώ δέ περιεβλήδην έν ά.καρεί υπό τών 
φλογών. Προσεπάθησα νά τά ς κατασβέσω 
μή δυνηθείς ν’ άίοίξω ευθύς την θύ- 
ραν, ής ό μοχλό?' ήτο έσκωριασμένος·. 
μετά  -τούς σφοδρού?, πόνους ούς μ’ ¿προ
ξένησαν τά  πρώτα καύματά, ήσθάνθην 
άνακούφισίν τινα, άλλά σκεφθείς ότι αΰτη 
προήρχετο εκ τή ς ασφυξίας, ήν μοί έπέ·?. 
φερεν ό καπνός, κατώρθωσα, καταβάλλων 
όλας τάς δυνάμεις, μου, νά ανοίξω βιαίως 
την θύραν. "Ωρμησά επί τοϋ καταστρώ
ματος διατά ττω ν τόν πλοίαρχον νά δια- 
κόψη πάσαν μετά  τής-ξηράς συγκοινωνίαν, 
καί νά άποπλεύση πάραύτα. Μέρος τοϋ 
σώματός μου ήτο μ ία  π ληγή , είς τά ς κνή- 
μας μου δέ ΰπήρχον τραύματα δευτέρου 
ίαθμοϋ. Μ ε τ η ν έ γ ^ ^ ^ π 1 ^ ι λ ί ^ ^ ^ ^ ^ ^

άφοϋ αντικατέστησα τ ό  δέρμ^α μόυ· ·δι’ έ -  
πιθέσεων. βάμβακός», ίπέχέον συνεχώς, έπ.ί 
τών κεκαυμένων μερών .τό  ευεργετικόν τού 
Νείλου ύδωρ.· Χάρις είς. τά ς  περιποιήσεις 
καί είς την συναναστροφήν τώνσυνεπιβα- 
τών μου, τοϋ δόκτορος Ά β β ά τε  ίά,τροϋ 
τή ς οικογένειας τή ς A. T . ,  του Γάλλου 
μηχάνικοϋ Μ οτέτ -  Βέη  καί τοΰγραμμα - 
τέω ς καί διερ.μηνέως μου Βερνόνη,. ,δέν 
προσ&βλήθην υπό πυρετοϋ. Ά λ λ ’οτε κατά 
τήν .εις Σιούτ άφιξίν μου, ό'άντιβασιλεύ.ς 
μέ> έπεσκέφθη, δεν'ήδυνή.θήν ν ά . ¿γερθώ. 
Τώ ειπον .ότι τό .συμβάν μοι ατύχημα 
ήτΟ καλός οιωνός.διά. τό. έπίλοιπον ,τ-ή? 
περ.ιηγήσεως,.καθόσον . δι* αΰτοϋ είχομεν 
άποτίσει τόν οφειλόμενον φόρον είς τήγ 
κακήν τύχην. .

Συνωμιλήσαμεν δ ιά . μακρών περί. τών 
αποτελεσμάτων, τά  όποια ήλπίζεν έκ τή ς  
μεμακρυσμένης έ.κδρομής του. Έ πεθύμει 
νά καταργήση τήν δουλείαν εΐ? τό κέν- 
τρον τή ς ’Αφρικής καί νά. .προπαρασκευ- 
άση έν Αιθιοπία έμπορικήν πρόσοδον ε
πωφελή, είς τήν διώρυγα τοϋ Σουέζ, έπ ε- 
θύμει .ν’ άναδείξη έαυτόν ώς ήγεμόνα ευ
εργετικόν Ικεΐ όπου δ αδελφός του ’Ισμαήλ 
Πασάς ειχε σφαγή· μεθ’ όλου τοϋ επ ιτε
λείου του.'

Τεσσαράκοντα 2τη είχον παρέλθει άφ’ 
οτου δ Μ εχμετ -  Ά λ ή ς , έλευθεοώσας τήν 
Αίγυπτον άπό τή ς τυραννίας τών μαμε- 
λούκων, άπέστειλεν είς. Σουδάν τόν δευ- 
τερότοκον αΰτοϋ υίόν ,’Ισμαήλ · Πασάν, 
κρατήσας έν Α ίγύπτ^), τόν _ πρωτότοκον 
Ίβραήμ ΓΤασάν, ό’πως έπιχειρήση τόν σχη
ματισμόν τακτικού στρατού r9i βοήθεια 
Γάλλου αξιωματικού, τοϋ S è v e s , φημι- 
σθέντος είς τά ς κατά τήν Εύβοιαν, τήν 
Πελοπόννησον καί τήν Συρίαν έκστρα- 
τεία ς.ύπό τό όν.ομα τοϋ Σολιμάν -  πασά. 
Ό  ’Ισμαήλ1 άπήτησε κατά τήν άρχήν 
τής. εκστρατείας του νά φέρωσιν είς τό 
στρατόπεδόν τόν 'χιλίους δούλους, -χιλίας 
καμήλους,1 χίλια,φορτί« ξύλων, χ ίλια  φορ
τία  άχυρου κτλ .

Οί κάτοικοι εκόντες άκοντες ήναγκά- 
σθησαν νά ύποκύψωσιν, άλλά . συγχρόνως 
παρεσκεύαζον συνωμοσίαν καί συνεφώνουν 
όπως άπαλλαγώσι τοϋ Ίσ μ α ή λ -Π α σ ά .Η 
μέραν τινά καθ’ ήν ούνος εύθύμως συνε- 
δείπνεί μετά τού .επιτελείου του,· οί αρ
χηγοί τών επαναστατών περιεκύκλωσαν 
τήν σκηνήν του διά ζώνης, καυστικών υ
λών άποτελουσών. μέρος τή ς αναγκαστι
κής εισφοράς αΰτών. Τό πϋρ άναφθέν έν 
μέση νυκτί, έσχημάτισε μέγαν κύκλον, έ
καστος δ έ Α ιγύπτιός,-όστις προσεπάθει yà 
έξέλθη αΰτοϋ, έφονέύετο διά τών βελών 
ή τών λογχών τών Σουδανίων. Ή  σφαγή 
ύπήρξε φοβερά.

Τήν έκδίκησιν άνέθεσεν ό Μ εχ μ έτ -Ά -
λήι: J iim iΛ ν w a n r t h f w i  *rr\M

ο σ τ ι ς . δ ιέπ ρ ά ξϊν ( ΐ έ ν .τ ^  χ ,ώ ρ ^ .' ω ^ ό τ η τ α ς  
φρίκην έμ π .ρ ιο υ η α ^ :',^ Π κ ρ υ σΛ .ό τι.η το  έ π ί -  
σ,ης. όκλη ρές. προς. SOÙ? σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  τ ο υ  ή  
τ ο ύ ς  ύπ ηρ έτά ς,Τ Ο υ  ίΛ εινους, ρ ϊτ ιν ες  έ δ ε ί-  
κνυον ε λ λ ε ,ιψ ιν .π ειθ α ρ χ ία ς , ^Ημέραν τ ιν ά , 
τ ?5 π α ρ α κ λ ή σ ει γυ ν α ικό ς έγ χ ω ρ ία ς  π α ρ α - 
π ονουμ ένης έ π ί  κλοπν?. γ ά λ α κ τ ο ς  δ ια π ρ α - 
χθ ε ίσ η . ,ΰ.πό α ίγ υ π τ'ίο ύ  .σ τ ρ α τ ιώ τ ο υ , ,προσ- 
εκά λεσε;. τ ό ν  ; κ α τ η ;γΛριόύμενον,, άφοϋ. είπ εν  
ε ίς  τ ή ν  π άρ α π β νουμ ένην-ότι^ ή ΰελε δ ια τά ?· 
ξ ε ι  νά σ χ ι ό θ ή  ά ρ κ ο ίλ ία  τ η ς  Ιά ν  ή λ έ γ χ ε τ ό  
ψε.υδομένη,. Ό . σ .τ ρ ά τ ιώ ϊη ?  τ ο ύ  όποιου ή 
κ ο ιλ ία ,.ά μ έσ ω ς  · έσ χ ίσ θ ή  ε ίχ εν  ε ίσ έ τ ι .  ίχ ν η  
γ ά λ α κ τ ο ς , ή  δέ γυνή φ ιλο δω ρ η θεϊσα  ά -  
π ε π έ μ φ θ η .J ; . ·

Ά λ λ ο τ ε ,, πεταλω.θέντος κακώς τοϋ ίπ - 
ποΛ>ί του, έκάλεσε τόν Ιπποκόμον του καί 
διέταξε νά καθηλωθώσιν έπί τών ποδ.ών 
το.υ τά. π έταλα  τοϋ ίππου. „

Ό  Αεφτερδάρ έλεηλάτησε τό Σουδάν καί 
άφήσας έν'αυτφ. ερείπια μόνον, έπεστρε- 
ψεν είς Αίγυπτον εχω.ν μεθ" έαυτοϋ 1 0 0  
χ ιλ . δούλων, Πάς τ ις  ένν-οεΐ εις ποιαν κα· 
τάστασιν πενίας καί καταθλίψεως περι- 
ήΧθον οί κά τοικοι. διατελοϋντες εκτοτε 
υπό.τήν φιλάρπαγα στρατιωτικήν κυρι
αρχίαν. τών τούρκων διοικητών,

Τοιαύτη ή χώρα, ήν Ιμελλον νά έπ ι- 
σκεφθώ μ,ετά τοϋ άδελφοϋ τοϋ Ίσ μ α ή λ - 
Πασά καί γυναικαδέλφου τοϋ Αεφτερδάρ. 
Άναχωρήσαντος αΰτοϋ έκ Σιοΰτ μετά πή? 
συνοοίας του, έπρόκειτο νά συναντηθώμεν 
εν Κορόσκψ, όπου μ έ  περιέμενε τήν 1 §  
Δεκεμβρίου μεταξΰ τοϋ πρώτου καί τοϋ 
δευτέρου καταρράκτου. Μή θεραπευθέντων 
όμως είσέτι εντελώς τών. τραυμάτων μου, 
ό άντιβασιλεύς έπροχώρησε καί μοί ώρι- 
σεν' ώς τόπον συνεντεύξε.ως τό Βερβέρ άνω 
τών, τελευταίων καταρρακτών τοϋ Νείλου.

Β ’

Τήν 2 4  Δεκεμβρίου δεν ήμην είσέτι είς 
κατάστασιν νά περιπατήσω, άλλ’ έπιβάς 
τή ς  δ^ομάδ.ος μου, διήλθον εντός ϊ ξ  ήμε
ρων την αΰτήν έρημον τοϋ Κορόσκου. ‘Ω ς 
σημεία τή ς  όδοϋ είχ ο μ εν το ύ ς σκελετούς 
τών καμηλών, άς πρό καιρού εγκατέλιπον 
αί τών - δδοιπόρων διάφοροί συνοδίαι.-Τά 
ολόκληρα σώματα τών κμμήλων, άς κα- 
τέλιπ ε δι,ερχόμενος δ ήντιβασιλεύς, διε- 
τήρουν ηαίτον .άπεξηραμέ.να, τήν θέσιν ήν 
είχον. ότε .έπάυσμν δυνάμεναι. νά βαστά- 
σωσι τό φορτίον αυτών, *Εκ τών π τω μ ά 
των αΰτών -άνεπέτων σαρκοφάγα. πτηνά 
ήδη κορεσθέντα, είς.μα,κράν δέ άπόστασιν 
οί θώες άνέμενον ήσύχω ς έν ήμικυκλίιρ ί-  
στάμενοι, τό  τέλος τή ς εύωχίας τών γυ- 
πών, όπως καταβροχθίσωσι τά  λείψκνα 
α ΰτής.’Ανεπαύθημεν ήμίσειαν ήμέραν πλη
σίον φρέατος εύρισκομένου έν τώ  μέσιρ τή ς
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είναι τδ μόνον έξ ου φαίνεφαι, κατά τήν 
παρούσαν του έτους ώραν, είς μέν' τδ  νότιον.. 
ήμισφαίριον οί τέσσαρες άς·έρες·τού Νοτίου 
Σταυρού, είς δέ τδ ήμέτεοον ήμισφαίριον 
δ ’Αρκτικός ά σ τή ρ .Έ ω ς ου έλθγ ή κατάλ
ληλος ώρα όπως παρατηρήσωμεν αυτούς 
μεταξύ τή ς δευτέρας καί τρ ίτης τή ς  πρω
ία ς, προσεκάλεσα άραβάς τινας αρχηγούς 
νά μοί διηγηθώοιν εν τή  σκηνίί μου ανα
τολικά  διηγήματα. Έ χ ω δ έ έ ν  μνήμη μι
κρόν τινα μύθον, οστις υπό μουσουλμ.άνου 
απαγγελθείς μέ έξέπλήξε τά  μέγιστα, 
καθό έκφράζωνλεπτότατα αισθήματα περί 
τή ς ηθικής ύπερόχής τή ς γυναικός.

’Ιδού ή πεζή αύτού μετάφρασις :
Ό  πυραι/στης ήράσθη τΙ)ς φ λ ο γ δ ;. Ά δ ι α λ ί ΐ -  

π τ ω ;  δπδ τιΒν β ιλ γ ή τρ ω »  α δ τϊ); γ '/ητινδρινος 
π ροοήγγιζίν  α δ τΐϊ. Ό β ά χ ι ;  ό μ ω ;  ή £χρ α  ιώ ν  
π τιρ ύ γω ν  το ν  μικρόν τ ι ίδ λ ά π τβ το , ά π ια α χρύνι- 
το  χα ι γονυπετών Ινώ π ιον τή ς βχληρδς Ιρωμέν/); 
Ιβρήνει χα’ι Ιχ ό π τ ετ ο . ·

4 λ λ ’ ή φλόξ Ιφ λ έγ ετο  χα.1 πρίν Ιχπίμψ ΐ) την 
πελεντα ία ν α δ τή ς λα μ π ηδόν α  ίΤπ* προς τόν  Ιρ α -  
οτήν τη ς .

Πολύ Ιθο ρ υ β ή ίη ς ίνεχα  μ ιχ ρ ά ; τίνος βλά βης 
τώ ν  £χρων πτερύγω ν σου χα'ι μ ο ί ά π ίτεινα ς μ ο μ * 
φας ά δίχονς. ’Ε γ ώ  οί ήγά π ηοα  Ιν β ιω π ή , μ ε τ ’ 
οδ πολύ δί ββέννομαι. ’Α π οθνήσκω . ΧαΤρε ! Προς 
νίους πτερόγισον ίρ ω ς α ς · .

Έκινήσαμεν ενωρίς εύτυχήσα ντε; νά 
ίδωμεν έν δλγ αυτών τή  λαμπρότητι τδν 
Νότιον Σταυρόν άφ’ ένός, πρδς τδ αντί
θετον δέ μέρος τδν ’Αρκτικόν ’Αστέρα, 
παλαιόν φίλον όδηγήσαντά με πολλάκις 
είς τάς διά τή ς ερήμου πορείας μου. Ά -  
φικόμενος είς τάς δχθας του Νείλου, είς 
Ά β ού -Χ α μ ή τ, τή  Ινι Ίανουαρίου 1 8 5 7 , 
καί Ιπιθυμών νά φθάσω πρδ τή ς νυκτδς 
είς Βερβέρ, όπως εΰχηθώ καλόν τδ νέον 
Ιτος είς τδν φίλον μου Μ ωαμέθ-Σαίδ, ε -  
πετάχυνα τό βήμα τή ς δρομάδος μου, ή -  
τις'διήνυσε τριάκοντα περίπου λεύγας τήν 
ήμέραν εκείνην καί άπροσδοκήτως έπεσκέ- 
φθην τδν ήγεμόνα περί λύχνων άφάς. Ε ύ - 
ρον αύτδν έν τή  σκηνή του μόνον καί θερ
μά χέοντα δα'κρυα. Τ ί έχετε  ; τδν ήρώ τη- 
σα. —  Οταν οί στρατηγοί μου καί οί 
υπουργοί μου μοί άπέτειναν πρδ ολίγου 
τήν αυτήν έρώτησιν , άπήντησα ότι ή 
στρατιω τική μουσική μέ έτάραξε τά  νεύ
ρα. Ε ίς  υμάς όμως δμολογώ ότι κλαίω 
επί τ α ΐ ;  συμφοραΤς τή ς δυστυχούς τα ύτης 
χώρας, ών αιτία  ύπήοξεν ή έμή οικογέ
νεια, άναλογιζόμενος δε ότι είναι αθερά
πευτοι μεγάλην αισθάνομαι θλίψιν». Προ* 
σεπάθησα νά τδν παρηγορήσω λέγων ότι 
ύπήρχον απεναντίας μέσα θεραπείας, τά  
όποια έν τή  δικαιοσύνη του ήθελεν έξεύ- 
ρει καί εφαρμόσει.

Τήν έπαύριον μετέβημεν είς Σχένδυ, 
τον τόπον όπου είχε καή ό αδελφός αυ
τού ’Ισμαήλ. Ό  άντιβασιλεύς είχε συγ- 
καλέσει άπαντα; τούς αρχηγούς τών χ ω 
ρίων, ο'ίτινες κατά τήν περιοδείαν του ύ- 
πέβαλον αύτώ αναφοράς.

Συνήλθον δέ πλέον τών 1 5 0  χιλιάδων 
ίθαγενώνέπί παρουσία τού πλήθους έκεί- 
νου άνηγγέλθη τφ  ήγεμόνι ότι παραβαί- 
νων τήν ρητήν αύτού άπαγόρευσιν^ γέρων 
τ ις  τούρκος εκράτει έντδς ύπογείου δού- 
λην άλυσίδετον. Δ ιέτα ζε νά φέρωσιν ένώ- 
πιον αύτού τδν κύριον καί τήν δούλην,

καί δέσας τρν κύριον,,δνά τώ ν  άλύσεων τ ή ς  
δούλης έκίνησεν άπερίγραπτον ένθουσια- 
σμόνι ΠαρασΰρθεΙς ύπδ τών επευφημιών, 
τού πλήθους, άνεφώνησεν- «Ά φαιρέσατε 
τ ά  πυροβόλα άπδ τδ  φρούριον καί £ί-  
ψατέ τ α  είς  τδν Ν είλον». Ά δυνατούμεν 
νά περιγράψωμεν τ ή ν  παραφοράν, τήν 
ύπέρμετρον χαράν, ήν ένέπνευσεν είς τδ  
πλήθος ή το ια ύ τη  δ ια τ α γ ή .  Έ π λ η σ ία σ α  
τή ν  Αύτού Υ ψ η λ ό τ η τ α .  «Δεν νομίζετε, 
παρετήρησα, ό τ ι  υπερβαίνετε τ δ  συνετόν 
καί ότι  δέν δύνασθε νά έ χ ε τ ε  πά ντοτε  
έμπιστοσύνην είς τούς ανθρώπους τού
τ ο υ ς ; »  Τ ά  πυροβόλα είναι π α λαιά , μ.οί 
ε ίπ ε - χρονολογούνται άπδ τ ή ς  ήγεμονείας 
τού  π α τρ ό ;  μου- ούδε μίαν βολήν δύναν- 
τα ι  πλέον νά ^ίψωσιν.

Ό  άντιβασιλεύς έδ ή λω σ ε  μ ε τ ά  τ α ύ τ α  
ότι  σκοπόν ε ίχε  νά μετακαλέσγ  είς Α ίγυ
π τον πάντας τούς Τούρκους ύπαλλήλους 
άφίνων είς τούς κατοίκους τήν φροντίδα 
τού  νά διοικηθώσιν οί ίδιοι καί ότι  έπρο- 
τ ίθ ε τ ο  νά ίδρύβγ κοινότητας, αίτινες ά- 
πετέλεσαν ανέκαθεν τδν πυρήνα πάσης 
π ο λ ιτ ικ ή ς  κοινωνίας.

Παρηγγέλθην νά μείνω επ ί  τινας ή μέ
ρας είς Σχένδυ, όπως ασχοληθώ μ ετά  
τώ ν  ύπουργών τού άντιβασιλέως περί τδν 
καταρτισμόν τώ ν  κοινοτήτων σ χ η μ α τ ι -  
σθεισών κ α τ ’ έκλογήν εκ τών αρχηγών 
τών οικογενειών.

Λέμβοι ήτοιμάσθησαν όπως μεταφέρω- 
σιν ήμάς είς Χ αρτούμ, όπου έφθάσαμεν 
τή ν  εσπέραν τ ή ς  1 0  Ίανουαρίου.' Τ δ  όνομα 
Χαρτούμ σημαίνει τούς δύο δακτύλους 
τ ή ς  προβοσκίδος τού έλέφαντος, διότι ή 
πόλις κεΤται ώς μεταξύ  δύω χαυλιοδόν
τω ν  τού Κυανού Νείλου καί τού Λευκού 
Νείλου.

Είσήλθον πρδς τδν αντιβασιλέα, όστις 
μ.έ προαπήντησεν είς τή ν  είσοδον τ ή ς  μ ε 
γά λης αιθούσης τώ ν  ακροάσεων, εν τοΐς 
άνακτόροις τού γενικού διοικητού τού 
Σουδάν. Μοί ειπε γελών ότι  κ α τ ά  τή ν  ά -  
φιξίν του  είχεν ΰποδεχθή αύτδν στρα τιω 
τ ικ ή  μουσική απαράμιλλος, ής τ ά  έ μ -  
πνευστά όργανα, χρονολογούμενα άπδ τ ή ς  
εποχής τού Μ εχ μ έτ  Ά λ ή  είχον έπισκευα- 
σθή διά κηρωτού ύπδ τού φαρμακοποιού 
τού  συντάγματος.

Μέ προσεκάλεσε φαιδρώς νά δειπνήσω 
μ ε τ ’ αύτού, ά λλά  μόλις έμείναμεν μόνοι 
παρά τήν τράπεζαν, έγινε σκυθρωπός καί 
θρηνών πάλιν διότι δέν ήδύνατο νά θερα- 
πεύσγ τ ά  δεινά, ών πρόξενος ύπήρξεν ή 
οίκογένειά του , διετείνετο ότι  οΰδέν τ φ  
ύπελείπετο ή νά έγκαταλείψνι τή ν  χώραν.

Ό  ήγεμ ύν  ή τ ο  κάτοχος εΰρείας π α ι
δείας, έγνώριζε τά ς  άγίας γραφάς καί τ ά  
σχόλια  τού Κορανίου. Ύ π έμ ν η σ α  αύτώ 
ότι  έν τΐ) ύψηλοφροσύνγ του , τ ή  αγαθή 
καρδία του  καί τ ή  παιδεία του  ήθελεν έ -  
ξεύρει τ ά  μέσα. τ ή ς  θεραπείας τών κακώς 
κειμένων καί ότ ι  απόλυτον έχων εξουσίαν 
ήδύνατο διά μόνης τ ή ς  θελήσεώς του νά 
έπιτύχν] καί νά πράξη τδ  καλόν ούδεμίαν 
προκαλών πκρατήρησιν ούτε αντιλογίαν. 
Εσιώπησεν επ ί  τινας σ τιγμ άς.  Μ ετ ’ ού 

πολύ ειδον τδ  αίμα συρρέον είς τ δ  πρόσ- 
ωπόν του' ήγέρθη αίφνης, ελυσε τον ζ ω -

στήρά τρυ-κα ί λαβών τδ  ξίφος τδ  έρριψε 
μακράν χ α τ ά  τού τοίχου τ ή ς  αιθούσης. 
Ή  οργή -του- ή τ ο  μ εγ ίστη · μ έ  προσεκά- 
λεσεν έντόνως ν’ άποσυρθώ είς τ δ  δ ω μ ά - 
τιόν του  καί έδήλωσεν ότι  θά διέλθη τήν 
νύκτα είς τή ν  αίθουσαν τ ή ς  υπ οδοχής. 
Οΰδείς τών ύπουργών του οδτε τώ ν  οι
κείων του έν τ ώ  διαδρόμιρ κρυπτομένων, 
έ τό λ μ α  νάπ λη σ ιά σ η  αύτόν. Μ ετέβην μ ε τ ’ 
αυτών είς τ ά  δ ω μ ά τια  τ ά  πρδς χρήσιν 
τού άντιβασιλέως πλουσίως διασκευα- 
σθέντα. Δ ι’ όλης τ ή ς  νυκτδς δ ιετελέσα - 
μεν άνησυχούντες, άπδ καιρού δέ είς και
ρόν άπεστέλλομέν τινα  κ ά τ ω  τ ή ς  κ λ ίμ α -  
κος, όστις μάς έπληροφόρει Ικ ά σ τ ο τ ε  ότι 
ό ερεθισμός τού ήγεμόνος έξηκολούθει καί 
ότι  περιεπάτει β ή μ α τ ι  τ α χ ε ΐ  έντδς τή ς  
αιθούσης έν ή είχομεν δειπνήσει. Ε ίς  τά ς  
τρεις  τ ή ς  πρωίας έ ζή τ η σ ε  λουτρόν, άμα 
δέ τ ή  ήμέρφ μέ εκάλεσε.

Λεσέψ, μοί είπεν,Ιξεφράσατε τή ν  επιθυ
μίαν τού νά.πλεύσητε επί τού Λευκού καί 
τού Κυανού Νείλου. Δ ιέ τ α ξ α  νά Ιτο ιμ ά -  
σωσι λέμβους δι’ υμάς καί διά τούς συνο- 
δεύσοντας ΰμάς. Είναι έ τ ο ιμ ο ς  δύνασθε 
νά τ ά ς  μ ετα χ ειρ ισ θ ή τε  όπόταν θ έ λ ε τ ε . Έ -  
π ά σ χ ε τ ε  χ θ έ ς ;  τδν ή ο ώ τη σα .— Σ άς ζη τ ώ  
συγγνώμην, άπεκρίθη· δέν ήμην ώργισμέ- 
νος καθ' ύμών άλλά κ α τ ’ έμαυτοϋ. ”Ε -  
βλεπον τ δ  κακόν καί δέν έβλεπον τδ  φάρ- 
μακον. Ώ ρ γίσθην  διότι  δέν μοί ήλθεν ή 
τόσον πρακτική- ιδέα σας τού νά εισαγάγω 
νόμους είς τή ν  χώραν τα ύτην  καί νά τήν 
οργανώσω. Έ πιστρέφ ω ν θά μείνετε ευχα
ριστημένος έκ τώ ν  πράξεων μου».

Έπ εβιβ ά σθη ν  όπως άναπλεύσω τδν 
Λευκόν Νείλον μ ε τ ά  τού Ά ρ α κ έλ  βέη,νέου 
νοήμονος καί φιλόφρονος έκπαιδευθέντος 
έν Γ α λ λ ία  έν τ ή  σχολή τού  Σορέζ καί ζ η -  
λω τοο τού καλού. Κ ά μ π τ ο ν τ ε ;  τή ν ά κ τή ν  
τού Κυανού Νείλου όπως είσέλθωμεν είς 
τδν Λευκόν, εϊόομεν έρχομένας π α ν τ α χ ό -  
θεν π λ ε ίσ τα ς  δρομάδας, ών έπέβαινον άν
θρωποι διαφόρων χρωμάτων άπδ τού κα
στανού μέχρι τού έβενώδους, ερχόμενοι 
άπδ τώ ν  ά π ω τ ά τω ν  μερών ΐνα ευ χ ά ρ ισ τή - 
σωσι τδν μέγαν ήγεμόνα, οΰ ή φήμη ε ίχε  
διέλθει τ ά ς  ερήμους καί όστις  άπένεμε 
τή ν  ελευθερίαν είς τούς καταδυναστευο- 
μένους λαούς.

Έ ν  τή πρώτηλέμβφ εΰρίσκοντο μ ετ’ έ- 
μού, δ κ. Χεύγλειν πρόξενος τή ς Αυστρίας 
έν Χαρτούμ, σοφός δέ περιηγητής καί φυ
σιοδίφης, δ κ. Ποπολάνη γενικός πρόζενος 
τή ς Πορτογαλλίας έν Α ίγύπτφ καί φίλος 
τού άντιβασιλέως καί Ó ’Αρακέλ βέης. Έ ν 
τή  δευτέρ^ι λέμβφ είχομέν τινας τών υ
πηρετών μας· τά ' τρόφιμα καί τδ  μαγει- 
ρεΐον. Ή  νηνεμία μάς έκράτησε δΓ όλης 
τή ς νυκτδς είς τήν συμβολήν τών δύω πο
ταμών. Τήν έπομένην πρωίαν βοηθούμενοι 
υπό δροσερού ανέμου άνεπλεύσαμεν πρδς 
τήν 1 5  μοίραν πρδς νότον τού όρους Οΰε- 
λή . Ό  Λευκός Νείλος, είς τδ μέρος τούτο, 
έχει πλάτος δίς ή τρις μεγαλείτερον τού 
συνήθους πλάτους τού Νείλου έν Α ίγύπτφ 
καί εν Νουβία. Αί όχθαι αύτού δέν περι- 
κλείουσιν άποτόμως τδν ποταμόν, άλλ’εί- 
ναι σύδενδροι καί κλίνουσιν όμαλώς πρδς 
τήν έπιφάνειαν τού ϋδατος. Ό  κ. H e u -
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2 ΐ θ ΐ η  μά ς εί^εν ότι  ό π οτα μ ός  μ ε τ ά  τών 
πολυαρίθμων νήσων του είναι σχεδόν δ αυ
τός  μέχρι ^1« π ά ρ τ η ς  μοίρας, ή τ ι ς  εί
ναι ή έπ ί  παρόντος γνω στή εσ χ α τιά .  
Είδομεν σμήνη υδροβίων πτηνώ ν, ίερους ί- 
βεις μή α παν τώ ν τας  πλέον έν Α ίγ ύ π τ φ ,  
βασιλικούς γερανούς, τεφρούς γερανούς, 
χήνας τού Ν είλου καί πελεκάνας.

[Έπνίβι Λ ίίΐο?}·
Ε λ ι ζ λ  2 .  Σ ο τ τ ι ο υ .

Μ Ε Ρ Ο Ε  Α- .

Φ Λ ελ Χ η ν *«  ά π ο θ α ν ό ν τ «  , * * τ *

toO 18ö0»

129. JO H A N S E N  (Γ ΙΟ Χ Α Ν Σ Ε Ν ).

( ’E x  X o X e iiiV  á«¿e»viv  Ιν Μ ισ ο λο γγ ίφ ).

Οΰδέν γνωστόν περί τού θανάτου του 

καί τών υπηρεσιών .του.
»

130. jossÉ ( ζ ο ς ς ε ) .

(Γ ά λ λ ο ;"ά π ίθ *ν ΐν ?ξ  i o í m í a ;  Ιν M iD iv o .; ι<31 8 2 7 ) .

Προσκεκολλημένος είς τδν λόχον τών 
Φιλελλήνων. Ά λ λ ο τ ε  σωρατοφύλαξ του 
βασιλέως Λουδοβίκου Ι Η  .

«
131. JS A T A  JO S E P H  (ΙΩ Σ Η Φ  7.ΑΤΑΣ).

( ’E x  Μ υ σ ή ν η ;· áníOxvev Ιν Ν αοκλίφ  Ιξ  ά σ θ*ν ιι*ί 
ίή ν  2 0  ’Απρίλιον 1 8 5 4 '.  ^

Κ α τεδικάσθη  έρήμην είς θάνατον, διότι 
Ιλα β ε  μέρος είς τή ν  έπανάστασιν τού 
βασιλείου τ ή ς  Ν εαπ όλεω ς τού 1 8 ^ 1 . .και 
μ ετα ξύ  τών άλλων δημοσίως εξύβρισε τ ά  
βασιλικά σ ή μ α τα  είς  μίαν τών πλατειών 
τ ή ς  Μεσσήνης. Παρευρέθη έν Χαϊδαρίφ  
καί είς τδ  φρούριον τώ ν  ’Αθηνών. Ά π έ -  
θανε λοχαγός' έν ά ποστρατείγ  φέρων τον 
σταυρόν τού Σ ωτήρος καί τ δ  μετάλλιον 

τ ή ς  ανεξαρτησίας.
»

132. JU S T IN  JE A N  C Y R I L L E  A L E X A N D R E . 
(ΑΛΕΞΑΝΑΡΟΣ Κ Υ ΡΙΛ Λ Ο Σ ΙΩ Α Ν . ΙΟ Υ ΣΤΙΝ Ο Σ). 

C E x  C an d ebre τής Γ χ λ λ ία ; άπΙ9*νεν ίξ  ά ο δ ιν ι!*«  
Ι ν Ά ρ γ ι ι  τήν 2 5  Ίονλ ίον  18 3 0 ).

Μ α θητής σ τρ α τιω τική ς  τίνος σχολής 
τ ή ς  Γ α λ λ ία ς .  ’Α ξιω μ α τικό ς  εύπαίδευτος 
καί αρχηγός τού έπ ιτελείου τού γενναίου 

• Φαβιέρου όστις  ήξευρε νά έ κ τ ιμ φ  τούς έ
χοντας άξίαν. Δικαίως ά πήλαυε τ ή ς  έ κ τ ι -  
μ ήσεως καί έμπις-οσύνης τού αρχηγού του 
τδν οποίον π ισ τ ώ ς  ήκολούθησε είς ολας 
τ ά ς  εκστρατείας του . Έ ν ε κ α  τ ή ς  κα τα ρ- 
γήσεω ς τού παλαιού τ ά γ μ α τ ο ς  τού π ε ζ ι 
κού τ ό  όποιον ε ίχ ε  Βιοργανίσει, ε τεθ η  εις 
αποστρατείαν τούτο δέ μ εγάλω ς τδν ^δυ- 
σηρέστησε καί τ α χ έ ω ς  ώδήγησεν αύτδν 
$ίς τδν τάφον. Χαρακτήρ εΰγενής καί μ ε-  
γαλόφρων.

Κ.

133. K A H L . C H A R L E S  (ΚΑΡΟ ΛΟΣ Κ Α Λ ). 

( Έ χ  τοδ Μ ιγάλοο δονχάχο» τής "E o en ?’ έπέβανίν 
Ιν  Ν χνπ λίω ).
Ά ν ε υ  ακριβών πληροφοριών περί τών υ

πηρεσιών το υ  καί τού θανάτου του.

1 .  · Ε ξ  d .t * iÓ T O u  o v i j f i w « » «  ' · 3  ? ι ) .Λ ) .τ ι · « ί  ‘ E f f i M v  Φ ο ί - Λ χ ·

, »
134. K A IS E R B E R G  tO U IS .

(A O Y i.  Κ Α ΪΖ Ε Μ Π Ε Ρ Γ).

(’Ex Bamberg τής Βχναρί*!' l?ovsi»n Ιν Πίτφ τήν 
i  Ίονλίον 1822).
Πρφην ΰχολοχαγδς τού Βαυαρικού πυ

ροβολικού. Ε θ ε λ ο ν τ ή ς  U  *U  
τών Φιλελλήνων.

»

135. K A L M P A C H E R  A N T O IN E .

(A N T . Κ Α Λ Μ Π Α Χ ΕΡ ).

(’Ex Colmar τής Γ.λλί«;· á*í»=mv Ιξ έοβινιί« 
lv ’A#r¡v«ií τήν 30 Maiov 1851).
Ά π ε τ έ λ ε ι  μέρος τού  λόχου τώ ν  Φ ιλελ 

λήνων τού  όποιου συνεμερίσθη τους κιν
δύνους είς τούς κήπους τού  Χα'ίόαριου 
καί είς  τή ν  Ά κρόπολιν. Υ π η ρ έ τ η σ ε  μ ε -  
τ έ π ε ιτ α  είς ’ Ανατολικόν ύπδ τδν Α σ τ ιγ -  
κα . Ά π έ θ α ν ε  χωρίς νά κατορθωση να 
λά βη ούτε βαθμόν ούτε σύνταξιν. Αξιό
λο γ ες  τορνευτής μηχανικός είργάσθη ώς 
έργοστασιάρχης είς τδν ναύσταθμον του 
Πόοου, όπου είς πολλάς περιστάσεις ϊ -  
γεινε χρήσιμος. Έ φ ε ρ ε  τδ  στρατιωτικόν 
μετάλλιον .

136. K IN D E R M A N N  (Κ ΙΑ ΕΡΜ Α Ν ). 

(Πρώιοος· άπίΟ«»ι» I» Νιναρίνφ τφ 1824). 
Πρώην αξιωματικός τού πρωσσικού π υ 

ροβολικού. Ά λ λ α ι  περί αύτού πληροφο- 

ρίαι δέν υπάρχουν.
Ä

137. K IR C K  P A T R IC K . 

(Π Α ΤΡ ΙΚ ΙΟ Σ  Κ ΙΡ Κ ).

("Αγγλο;· ánsOavsv Ιν Αρ*γομ<«ε>1 U áoOsviU; 
τώ 1828).
'Τ π η ρ έτε ι  είς τ ό  σώμα τού στρατηγού 

Τ ζό ρ τ ζ .
(*’· Ε π · χ β ι  β ο ν ε χ κ * ) ·

K * t 4  μ ί-ιά φ ρ α ο ιν  π ή ς  A i .,  Κ .Τ .Μ .

Κ Ρ Η Τ1Κ Α Ι Π Α ΡΑ Δ Ο ΣΕΙΣ
Άφκβί«*)·

K . o p « * 2* ‘ Mixpôv άνωθεν τ ή ς  δυτικής 
συνοικίας τ ή ς  κωμοπόλεως Βιάννου^ ύψού- 
τ α ι  βράχος μέγας, έπιμήκης καί είς τινα 
μέρη κρημνώδης. Κ α λ ε ίτ α ι  Κ ο ο α χ ία ,  τ . Ι .  
φωλέά κοράκων, πιθανόν μέν διότι αί ο- 
παί του κατοικούνται ύπδ τώ ν  περί ων 
ό λόγος πτηνών, ουδόλως δ’ άπίθανον καί 
δ ιότι ,  ώς θά ίδωμεν κ α τω τέρ ω , τά^πέριξ 
κα ί,  κ α τ ά  τή ν  παράδοσιν, καί τ δ  ε ξ ω τ ε 
ρικόν αύτού κατωκοϋντο ύπδ Ε ν ε τ ώ ν ,  δτε  
δέον νά λάβωμεν τή ν  μεταφοράν τ ή ς  λ έ -  
ξεω ς κ α ίο δ τ ω ς  έχο μ εν :  φωλεάν άρπάγων. 
Ο ύδεμία οπή φαίνεται έπί το ύ  βράχου ά
γουσα είς σπήλαιον, εκτός έπιπολαίων τ ι -  
νών σχασμάτων καλυπτομένων ύπο κ α χ ε-  
κτικών θάμνων καί κισσού. _

Παρά τήν νοτίαν άκραν τήςΚ ορα κιάς,ε ις  
μέρος καλούμενον Ληοντάρι2 φαίνονται τ ά

1 . Elve ά ν * μ φ ιδ ίλ « ί  λιίψ *νον τή ΐ ά ρχα ίαί * ό -

λ ( ω ;  Βιίννοο. . .  . -
2 .  "Α γα λμ ά  Τ<, παρωιανον λέοντα  x a t  χοομοίν 

,ο/ντ,ν tiv 'a παρά τήν χατο,χίαν τοΒ Έ ν ;τ ο 5  αρχον-
ΚωχΛν αιτίαν ;1 ; τήν ονομαίιαν τα ύτην, κ«β 

& 5 5 ;τ α ι .Τ ό  « γ α λ μ α  τοδτο Ιο ώ ζ ιτ ο  μ έχρι τοδ 1821 

Ιν τ $  O lsii το υ .

έρείπια τ ή ς  κατοικίας τού Ε ν ε τ ο ύ  Β α ρ ώ - 
ν ο υ .Ό  Βαρώνος ή τ ο  έπαρχος, μ έ  τή ν  δια
φοράν ότι  ή  νήσος έπί Ε ν ε τ ώ ν  διηρεϊτο εις 
έπαρχίας μικροτέρας τ ώ ν  σημερινών.. Τ ά  
διαμεοίσματα εκείνα έκαλοϋ.ντο Βαρωνίαι 
κ α ί  ύποδιγρούντο είς Διακονίας (ββΓΓβΩ- 
ΐβΓίβ8)· 'Η Βιάννος ή τ ο  Ιδρα Βαρώνου, ώς 
μαρτυρεί παράδοσίς τ ι ς ,  καθ’ήν «δ Φ ράγ- 
γ ο ς  άρχοντας , τ ή ς  Βιάννου ή τ ο ν ε  μεγα- 
λείπερος τού άρχοντα τού Χοντρού1, καί 
μ ΐά  φορά έμαλώσανε κ « ί  τδν εφοβέριξεν δ 
Β ια ν νίτη ς  π ώ ς ήθελε νά κόψγ τό  Βραχνό2 
νά γυρίση άπδ ’κ ε ϊ  τ ό  νερό τού  ποταμού 
πού 'πάει ’ς τ ό Χ ό ν τ ρ ο » .  Κ α τ ά  τη ν  αυ
τ ή ν  παράδοσιν ό άρχων .τού Χοντρού ε -  
πλήρωνε φόρον πρός τδν τ ή ς  Βιάννου, και 
τ ού το  μά ς έντελώς περι του  οτι  δ
υπάλληλος τ ή ς  Βιάννου ε ίχ ε  θέσιν Β α ρ ό 
νου, ό δέ τού  Χόντρου Σερβενταρίου, διότι 
είναι γνωστόν έκ  τ ή ς  ιστορίας, 6 τ ι  οί τ ε 
λευταίοι ούτοι έπλήρωνον πρδς τη ν  Δημο
κρατίαν,διά  τού Βαρώνου τ ή ς  περιφεοεία> 
τ ω ν  βεβαίως,2 4  κεράτια ^ ΐ ^ έ τ η σ ί ω ς ·

Τ ό  ήμιο« τού ανατολικού τοίχου τ ή ς  
κατοικίας τού  Βαρώνου σ ώ ζετα ι  μ ε τ ά  δύο 
παραθύρων έχόντων μαρμάρινους παρα- 
στάδας φιλοκάλως γεγλυμμένας. Φ αίνεται 
δ έ  ότι  ή  όλη οικοδομή η τ ο  άρκουντως με
γαλοπρεπής· ή παράδοσίς μ ά λισ τα  ανα
φέρει, ότ ι  κλ ίμ α ξ  μαρμαρίνη εχουσα_εκα- 
τόν-βαθμίδας,εφερεν είς τ ό  άνώγεων α υτή ς .

Κ α τ ά  τήν παράδοσιν πολυπληθής Ε 
νετών παροικία ΰπήρχεν είς τδ  Ληοντάρι.
Έ κ  τούτω ν δ’ οί περί τδν Βαρώνον, ή  οί 
εύγενεϊς, είχον ύπδ τή ν  κατοχήν αύτών 
τό  έν τ ή  Κ οράκι?  σπήλαιον.Είπομεν ανω
τέ ρ ω  ότιούδαμού τού βράχου φαίνεται σ ή 
μερον είσοδος σπηλαίου. Ή  παραδοσις έν 
τ ο ύ τ ο ι ;  αναφέρει, ότι  έντδς τού βραχου 
ύπάρχει εύρύχωρον σπήλαιον εν φ  εφυ- 
λα ττο ν  οί Φράγγοι τ *  πολύτιμα  των 
π ρ ά γ μ α τα  καί είς δ κατέφευγον αυτοί ό
τα ν  έκρηγνυμένης έπαναστάσεως δέν ε -  
πρόφθανον νά είσέλθωσιν είς τδ  φρούριον 
το ύ  Χάνδακος. Ή τ ο  λοιπόν ώς φρούριον, 
τ δ  όποιον τούς ύπερήσπιζε προσωρινώς, 
μένρι τ ή ς  έλεύσεως τού Έ ν ετ ικ ο ύ  στρα
το ύ "  'Υ π ή ρ χ ε  δ ’ έντδς αύτού, κ α τ ά  τήν 
παοάδοσιν, καί ναός, ούτινος δ κωδων ή -  
Υ ε ΐ  οσάκις έπνεε ζέφυρος καί ηκουετο μ έ-  
νρι τού 1 8 4 0  έκ τ ή ς  Βιάννου. Β εβ α ίω ς,  
λέγουσιν, ό κώδων ούτος κατέπ εσε  μ ετα  
τό  1 8 4 0  έκ τού σεσαθρωμένου ήδη κωδω
νοστασίου του  καί ούτως ε ξ η γ ε ίτ α ι  ή  σιω

π ή  του . ν
Άφίνομεν μόνην τη ν  παραδοσιν να λ α -  

λ ή  : «Οί Τούρκοι ήσαν έρχομένοι ς τη ν  
Κ ρ ή τ η ,  μά  οί Βενετζάνοι τ ή ς  Βιάννος δέν 
τ δ  ’ξέρανε. Πρέπει όμως π ώ ς  ̂ το  περιμέ
νανε, κ ’ ήσανε μανδρισμένοι ολοι μέσα ς 
τή ν  Κορακιά. Μ έ σ α ’κ εϊ  ησανε κ ή γ υ 
ναίκες, ή  Φράγγισσαις· καί ή  μία  εκ λ ω - 
θε, ή ά λ λ η  υφαινε, ά λλη έμαγέρευε, _ 
'σάν καί όξω. Μια σ τ ιγ μ ή  άκούνε τή ν  α 
νέμη ενός κοριτσιού κ ’ έκ α νΉ κ εϊ  που γυ-

I  Χωρίο» « ρ ΐ  Λ  τρία (ΐίλ .α  άτέηον τ ^  Β ιά ν-
νου Π ο / α μ ί ς  τ ι ;  « , γ ί ζ - ν  * »  Β,άννΡ» ο .έρ Κ « τ« ι  ώ

τοξοιι«;, ¥ * >  ί*  τίιϊ ^  ίζς
I Β ι ά σ ο υ  χοιλ άδα.

Ο Ι  Φ Ι Λ Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ 1 

ε««χ(··· ιΐι «λ· **·
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ριζε' «τούρκ ! τόύρκ 1 .ΤοΟρκ !*  .—  Παρά
ξενο πράμμα ! . , . "ΟλθΙ «tlJ.OuSlZcîCOS.'À- 
φουκρόύντ·αι·ν■·, ;  μ ά ·:ή  άνέμη. το . σκοπό 
της·-Βάνοόν.τό>κ<>ρίτσΐ7  κα ι■ τ ή  λαδώνει, 
άρχι«.? καί-πάλι.-κ·;]άνέμιζε, μ ά  ■ τίποτε· 
■il ««εμ ή  εΠ,εγ&' ΐΐί/λς 'τό^ΙδίΟ'.,'Έμπήκανε 
’ζ τ·ί)ν έγνοια;· κτένα ς άνέβηκε ’πάύω'άπό 
τ.ό οπήΛησ'α*'έκύττ*ξίκ.;·Τί--βλέπει! ή  θά
λασσα γεμάτη/.αράβιαΙ'.Τί άλλο μπορού
σανε- 1 να- ’σανέ ecapá .Τούρκικα · —  ΌποΟ 
φύγγι φύγγι-τότε ;-.-·. ^Εφύγανφ π α τεϊς.μ ε 
πατώ-σε·· κτρΑπό τή' βίάστ τω ς  έλησμονή- 
•««νβ-μίάν ά·ρχ<σ«το*δύλα, -πού . έκοιμάτο 
έκείνη -τή* ώρα. l O?''-T<áp«oí ' ήρθανε, ’«i 
“λιγάκι καί τήν εΰρ,ήχανε χ«1· τή ν  'πήρα
νε. Λένε 1 πώς ·ητάν£ ί;?όλό>· μεγαλόσωμη 
νέα' γ ι’ « δ το  και ή-γενηά τ ή ;  σ τέκ ετ ' ά
κόμη καϊ -βγάζει τ ά  καλλίτερα καί ωμαρ- 
φότερα1 άάλληκάρ^α'μές 'ς -το ΰ ς Τούρκους 
'τής-' Βι·άννός· -γ- γ ιατί,-«ρέπ ει να ξέρετε, 
Τούρκος τήν -¿πανδρεύθνΓ. · Οί Τούρκοι πού 

τάγονται- ά π ’ αΰτή  -λέγονται 'Ρ α ί-
Iff.*  «  .* -

χ α  

νιδες

Έ κ τ ο τ ε  ¿Ερχεται να περιβάλληται ό 
βράχος τ ή ς  Κ ό ρ α κ α ς  μέ τον πέπλον τού 
μυστηρίου : Ο ί Ε ν ε τ ο ί  άναχωρήσαντες ά -  
φήκά'ν έν.τφ οπηλαίω τούς θησαυρούς τω ν, 
θησαυρούς άμυθήτούς’ σ το ιχ ε ιά  μαύρα καί 

■φρικαλέα’ έτάχθησαν πρός φύλαξιν αυ
τώ ν  καϊ τού σπηλαίου1 ή  εϊ,σ'οδος έχλείσθη 
δ ιά  σιδηράς πύλης,’ ή τ ις  μ ετά  καιρόν εκα - 
λύφθή έντελώ ς διά χ ω μ ά τ ω ν  καί πετρών 
ύπο του χρόνου, ϊνα μ ή  σκανδαλίζγ τούς 
οφθαλμούς τού περιέργου θνητού.

Έ σ κ α π τ έ  π οτε ,  λέγουσιν. όθωμανός 
τ ι ς  παρά την βάσιν τού βράχου. Αίφνης ή 
δ ίκελλ ά . του  προσέκρουσεν . έπ ί  σιδηράς 
πλα,κός. Ή τ ο  θυρόφυλλου, όπερ άνείλκ.υ- 

-σε καί είσήλθεν εις τό  σπήλαιον, τό  όποιον 
έπληρούτ,ο λάμψεων, άναδιδόμένων ύπο 
σωρού άδ.αμάντων καί χρυσού. Έ σ κ υ ψ ε  δέ 
νά κ ά μ η ,τ ή ν  τύ χ η ν  του , ά λλα  πάραυτα 
ένεφανίσθη πελώριός τ ι ς  αίθίοψ, , φοβερός 
τη ν  μορφήν, ¿να σ το ιχ ειό .  άλλαις  λέζεσι, 
καί τον έρράπισε δ ια τ ά τ τω ν  αύτέν  συγ
χρόνως -έπί. ποινή φοβερού θανάτου νά έ ξ -  
έλθνι τού  σπηλαίου, νά κλείσγι καί ε π ι χ ω -  

• ματισγι ώς καί πρότερον.τήν θύραν. Ό  Ο
θωμανός ύπήκουσε καί μετέβη εις  τήν οι
κίαν τον  ημιθανής .έκ, τρόμου- μ ε τ ά  δεκα
π έ ν τ ε  δ ’ήμέρας,: άς διήλθε νοσών, άπέθανε.

Ήκούσαρίε« πδλλά άκόμη θαυμάσια 
περί τώ ν  θησαυρών τού- σπηλαίου, ήκού- 
σαμεν δ’τ ι  τ ά  πέριξ τού βράχου κ α τοι-  
κούνται ύπό κακοποιών φαντασμάτων, 
ά λ λ ’ ούδεμίανάλλην'απόπειραν όμοίαν τ ή  
ανωτέρω έμάθόμέν- δι’: δ -συμπεραίνομεν 
οτι  ευφάνταστοι χω ρικοί  κατανο'ούσιν ότι 
όσον είναι'εΰκολόν νά-*ρύφ<χ τ ι ς  δ ιά  τή ς  
φαντασίας έν μέσφ· βούνών-Ικ χρυσού .καί 
άδαμάντων, τόσον ·' '■είνε / 'ματαιοπόνέά νά 
σκάπτγι τ ι ς  ζη τώ ν  τά'·'. . ; ανύπαρκτα·.' ’

. . . .  Α 4 -  Κ ο ν δ ϊ λ ^ η ? .

Ο Π ΕΡΙΠ Λ Α Ν Ω Μ ΕΝ Ο Σ ΙΟ ΥΔΑ ΙΟ Σ
y . , . . .

Γνηε'ιει« tei tiioç; *εί. · ·

"Όθεν ό περιπλάνώμενος. Ίο,νδαΐος : η - 
-γν.όείΓ.τΰό·8εός ¿σκοπεί π,ερί-αΰτο,ύ,άνδ,ηλ. 
προύτίθετο- νά τδν διατηρσν) ■ έπί. πολύ είς 
τήν άθλίαν ταύτην ζωή.γν . .ή Ίά ν  .¡ήθελε 
τδν διαφυλάξει μέχρι δευτέρας παρουσίας, 
όπως τώχρησιμεύνι ώς μάρτυς τού,θανά- 
του καί τών παθών τή^ Χ ρίστού-κα ί με- 
ταπείθη, τόύς άπι'στόύς' κάί τούς άθέους. 
‘Ως προ!; ανιόν μ όνοξ.π ^ ος' τ ό ύ ή 'τ ο ή 'ό -  
π ω ί.δ  Κύριος τόν μετακαλέση .πάρ’ εαυ- 
_τώ. Πρός τούτόι'ς ο Παύλος ' Έ ΐτ ζ ε ν  καί 
¿ γυμνασιάρχης 'τ ή ς  ‘‘Αμβόύογης, ’άνήρ 
ευ.παίδευτος.καί ' είς άκρον έντριβης τή ς 
,ίστορνας ηλθον. έίς συζήτήσεΐψ μ ετ ’ αυ
τού περί τών κατά" τήν' ’Αναβολήν Συμ
βάντων άπό τού θανάτου, 'τού ^οιστοϋ

(*έ Χ ?

του
ι- σήμερον, έκ

του
των συζητήσεων' δέ

κατεγοητεύθη'σαν. * 0  ,-’Αχασ^ήρος ’ ητον 
.άνθρωπος σιωπηλός κ'αί λίαν επιφύλακτί^ 
κός, δμιλών’ μόνόν δσάκις'ηρώτάτο',  προσ
καλούμενος δε εις γεύμα έτρωγε καί Ιπΐνε 
πολύ ολίγον. 'Οσάκις προσεφέροντό αύτώ  
χ ρήμα τα,ουδέπ οτε  έλάμβανεπλείονας τών 
δύο ή  τριών οβολών’ καί τούτους αμέσως 
διένεμίν ‘ ε ις  τ ο ύ ς  π τω χ ο ύ ς-λ έγ ω ν  'ότι δεν 
εγνώριζε τ ί  νά τούς κάμνι',καί ότι  δ Θεός 
'ήθελε· φροντίσει·δι·,;,άΰτόν, Έφόσδν δίέμει- 
νεν εν Ά μ βο ύργγ , ουδέποτε εϊδον «ύτόν 
γελάσαντα. "Οπου καί άν μετέβαινεν, ώ -  
μ ίλει  τήν-γλώσσαν τ ο ύ  λα ού ' λ . χ .  ώαίλει 
σαξονιστί ώ ς  έ ά ^ ε ί χ ε  γεννηθή έν Σαξονία. 
Διό πολλοί-άνθρωποι .μετέβησάν είς Ά μ -  
βούργην όπως τόν ίδωσι,διαφόρους δε περί 
αυτού εξήνέγκον- κρίσεις, ων έίτικράτέστέ- 
ρα ύπήρξεν ότι  τ ό  πνεύμα τού ’Ιουδαίου 
ήτο  πολύ χυδαΐον. Ά λ λ ’ ’δ Παύλος Έ ϊ -  
τζεν  δέν έφρόύει όδτω', διό+Γ-δ Ά χ α σ β ή -  
ρος όχι μόνον ήκουε καί συνεζήτει έκου- 
σίως τόν λόγον τού Θεού, άλλά καί δεν 
ήδύνατο νά ύποφέργ); βλασφημίαν. ’’Εάν ή -  
κουέ τινα δρκιζόμενον, έδείκνυε πεισμα
τ ώ δ η  ζήλον καί θρηνών Ι λ ε γ ε ν  τ α λ α ίπ ω 
ρε άνθρωπε, ταλαίπωραν· 'πλάσμα, πώς 
τολμάς νά λά βγς οϋτω. επί μ α τ α ίφ  τ ό  ό
νομα το ύ  Θεού καί νά καταχρασθής τού
τ ο υ . Έ ά ν  εβλεπες μ ε τ ά  πόσης πικρίας καί 
θλίψεως δ Κύριος ήμών ¿μαρτύρησε διά 
σέ καί δι’ έμέ, θά προΰτίμας νά ύποφέργς 

,ύπερ τ ή ς  δόξης του ή νά βλασφημήσγς τό 
όνομά του. ’ Ιδού τ ί  εμαθον παρά τού' Παύ
λου "Ε ΐτ ζε ν  καί παρ’ άλλων άξιοπίστων 

•προσώπων εν διαφόροις περιστάσε'σι..
Ή  έπ ιστολή  « ΰ τ η ,  ής τή ν  αυθεντίαν 

ούδέν επιμαρτυρεί, άναμιμνήβκει τ ά  π λ ε ϊ -  
•στα έπεισόδια τ ή ς  διηγήσεως τού  άρμε- 
-νίου αρχιεπισκόπου. Α ύ τη  προήγαγεν εκ 
-νέου εις τ ο  μέσον τόνμϋθον το ύ  περιπλά- 
νωμένου ’Ιουδαίου,δν δύναταί τ ι ς  ,ν.ά φαν- ' 
τασθ^, άμα.ίδγ) ένώπιόν του α λήτην  τινά,

. δστις  ζ η τ ε ί  έλεημοσύνην έκ.φωνών προσευ- 
χ ά ς  καί ψάλλων τροπάρια.

Τ φ  1 5 7 5  οί Χριστόφορος καί Ιά κ ω β ο ς  
Έ λ σ ιγ γ ε ρ  άποσταλέν.τες Οπό ;τρύ ,Δούκό; ■ 
τού Ό λστά 'ίν  είς Μαδρίτη-ν, όπως ,ά?ραι- 

, τήσωσιν άποζήμίω&ιν διά τούς άνδρας,οϋς 
δ κυρίαρχος ε ίχε  προσλάβη χ α τά  τόν π ό -  1 ■

λεμον τού 1 5 7 1  διά .τήν ύπηρεσίαν'τόύ 
Δουχός τή ς Ά λ β η ς , συνήντησαν καθ’όδδν 
τάν ,περίπλανώμενρ.ν. ’.Ιουδαίον.Ούτος.. 4μι> 
λ ετ  κάλλιστα τή ν  -Ισπανικήν καί έκήρυττ 

Λα.υίόν^ώς τοιούτο.ν. Μ ετά .τινα  ετή  δ 
περιπλάνώμενος ‘Ιουδαίος s&rs· ούτρς, είτε 
άλλος τ ις  μίετέβη ε;ς. .Στρασβούργον .καί 
παρουσιασθείς ε ίς  τά ς  άρχάς Vou τόπου δι- 
εκήρυσσεν ότι προ διακοσίων. ¿τών είχε 
διέλθη έχ ,τή ς ίπόλει^ς, αύτών.' Τούτο δέ 
έξηκριβώθη έκ τών αρχείων τού Στρα
σβούργου. Ό  Ιουδαίος έκεΐνος ώμίλει ά
ριστα τήν’γέ^μανϊκήν καί- ώφέιλε νά έξη- 
γήσγ τήν ύποπτον ταύτην περίστασιν λ έ -  
γων οτι θεί^ έπινεύσει ένόει καί ώμίλει 
τήν έγχώριον γλώσσαν «α ντός τόπου, είς 
δν-ήθελε πα τήσει. Δεν διέμεινεν έπί πολύ 
'ένΣτρασβούργω καί έξέφρασε τήν λύπην 
τό υ ,'ό τι δέν ήδύνατο νά έπανέλθη πλέον, 
διότι ή ,,έπ ί.τ ή ς  γής περιοδεία τ ώ ,  ήθελε 
περα,τωθή, άμα ήθελε φθάσνι. είς τάς. δ υ τι- 
κάς·’Ινδίάς·''προσέθηκε(δ έ 'δ τ ι ή δευτέρα 
παρουσία προσήγγίζεν. 'Έ ν .το ύ το ις. δ τα 
λαίπωρος ’Ιουδαίος . ευρίσκετο άκόμη έν 
Γα λλία , καίτοι τ ό 'έ τ ο ς  1 6 0 4  δέν ειχε 
παρέλθη. Δύο.δέ Ά κυίτανοί εΰγενείς με- 
-τάβάύτες ' ε ίς -τήν αύλήν το ύ . τετά ρ- 
του^'Ερρίκου ανήγγειλαν τήν Ιλευσιν τού 
’ Ιουδαίου είτε Κάρταφίλου, είτε ’Ιωσήφ, 
είτε  Άχασβήρου,δν ειχον σύναντήση καθ’ 
όδόν καί μεθ’ ού ώμίλησαν περί τών πα
θών τού Χριστού. Ή  είδησις αυτη μετε- 
'δόθη έν^άκ'αρεϊ έκ -‘τού ενός είς ςό'ά.λλο 
άκρον τού βασιλείου. Τόν δέ επόμενον Ο
κτώβριόν δ σοφός νομομαθής Πέτρος'Αου- 
βετος, αμα έξήλθεν έκ τή ς έν B e a u v a is  
έκκλησίας τή ς  Παναγίας,, είς ήν είχε ά - 
κουση την λειτουργίαν, παρετήρησεν είς 
τούς. πύργους τήςΈ π ίσ κοπ ής γέροντάτινα 
περιεστοιχισμένον ύπό πολλώνμικρ'ών παι
διών, Χαί επιπλήττοντα  αυτά, ένψ ώμίλει 
περί τών· παθών τού ΧρΊστού. Έ λ έγ ετο  
δέ ότι όύτος ήτον δ περιπλάνώμενος Ιο υ 
δαίος, άλλ’ έν τούτοις ούδείς έδιδε πρυσ- 

αΰτόν, ουχί διότι ήτο πεν^ιχοά 
ένδεδυμένος, άλλά διότι έθεωρείτο ώς λη
ρολόγος τ ις , μή δύνάμενός νά χείσνι τούς 
ανθρώπους οτι |ζη από 'τ ή ς  εποχής έκεί- 
νηί· Ο σοφός Λουβέτ αναφέρει άφελώς 
εν τώ  συγγράμματι αύτού «H isto ire  de 
la  v ille  e t c ité  de B e a u v a is»  (R ou en  
1 6 1 4  in  8°) οτι δέν έτόλμησε νά πλησιά- 
σρ τόν έπαίτην τούτον, μήπως θεωρηθ-ρ 
εις ακρον εύπιστος. Καί δ περιπλάνώμενος 
’Ιουδαίος περιελθών άπαξ τάς οικίας τού 
B è a u v a is , καί ίδών ότι δέν κατώρθου νά 
προσέλκυσή τήν προσοχήν τών κατοίκων, 
άνεχώρησεν εύθύς έκεϊθεν, ήρχιί5  δε νά 
έκμεταλλεύηται τά  γειτονικά χωρία, ών 
τήν περιέργειαν καί τήν εύσπλαγχνίαν. έ -  
κίνησε περισσότερον. ’Επειδή όμως δέν έ -  
βράδυνε'ύά έξάφάνισθή, έτυπώθ.ησαν πολ
λά διηγήματα κατά τό  μάλλον καί ήττον 
φαντασιώδη περί τή ς διαβάσεως αΰτού έκ 
τών διαφόρων ,έπαρχιών τής. Γαλλίας.

Ε π ειδ ή  πρός τούτοις ή. έμφάνισίς του 
συνέπεσεν έν καιρφ τρικυμιών καί άνεαο- 

• στροβίλων, οϊτινες κατέόριψαν κωδωνο
στάσια, έξερρίζωσαν δένδρα καί ήρήμω- 
σαν αγρούς, έπήγασε τό συμπέρασμα οτι
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δ περιπλάνώμενος ’Ιουδαίος πέρίήφχετο 
τά ς  διαφόρους χώρας έπί λαιλάπων, ή  ι
δέα δ ε αύτη περιεσώθη .έν π·5ί παροιμιώδει ( 
φράσει,ήτ,ις καί· σήμερον Ιτι'είναΐ'-Ιν  χ ρ ή - ' 
σει  ̂ όταν. έν τιλήρει αίθρία^σφοδροί άνεμοι 
έπισχιήπτόντες'.αίφνιδίώ^πληρ^σιτυν αέρα ] 
νεφών' -κωΐόρτού. ααί· ;παρά.νωσι φόβε- ’ 
ρούς μυκηθμούς, μεθ’ ούς ή διασείσθείσα 
φύσις αναλαμβάνει. πάρα.χρήμα ! τήν' .προ- 

•τέραν ηρεμίαν καί .γαληνήν !αύτής,. .«Ό 
πίριαάά/ώμεγοο ■ - ¡¿νάμίος. ΰ ί ίρ χ  ι τ α ι / . ι , 
-λέγουσι σταυροκοπούμένσι -οί·, χώρικαί:τή;ς 
Βρεττανίάς 'και'Π ικαρδίας.. -·,ί ■: >. . .·

Ή  ελευσις - τ,ού· Περίπλάνωμένου ’Ιου
δαίου παρ'ήγαγε . έκτδς ’ τ ή ς : παροιμίας 
.ταύτης·, .ιστορικόν τι· μυφολόγιον,,δπέρ π ε-
ριεσώθη έ^ ά ιν ί φυλλάδίιρ δημοσιευθέντίτί^ ;
1 6 0 9  έν Βουρδιγάλοις καί ' έπιγραφομένω 
Λ όγ ο ς  άίη& ης Ώ ερί,πΑ άΥ ωμέτον ζ ιτό ς  
ου όα ίον ;  δ σ τ ις  ίό χ υ ρ ίζ ζ ζ α ι  δ ιά  Λ όγω ν π ι -  
θ α ν ΰ ν  δ ζ ι ’¡ζο π α ρ ώ ν  χ α ζ ά  τή ν  σζαύ ρω -  
σ ιν  τον  Ί η σ ο ΰ  Χ ρ ίσ τ ο ν  χ α ί ίζαχ ο .Ιοοθ ζι 
ΐχ το τ ε  ν ά  ζί/. · ·' -· --
• Τ ά  αυτά άναμασσώνται- Ιν.τινί έπις"όλϊ5 
γραφείσνι γερμανιστί. ' τω  1 6 1 8  : ύπό .τού 
Χρυσοστόμου Δουδο.υλαίοιε κα!:.:άιτευθύνο- 
-ρ.ένφ είς τιν.α· τών κατοίκων.'.-.τής'ΚβήβΙ. , 
•Έν τή  επιστολή ταύτ·/), ής πόλλαϊ μ ετα 
τυπώσεις έγένοντο, άνάφέρεται.ότι πιΛλοί 
έπίσημοι άνδρες ειδον τόν ’Ιουδαίον είς 
.’Αγγλίαν, Γαλλίαν, ’Ιταλίαν, Σουηδίαν 
-καί αλλαχού. Κ α τ’ αυτήν δ Ίουδα,ΐος εΰ- 
ρίσκετο τώ  1 5 9 9  έν Βιέννγ τή ς Αυστρίας 
καί κατηυθ.ύνετο είς Πολωνίαν καί ’Ρ ω σ- 
σίαν, τ<  ̂ .1601. διήλθεν έκ Λυβέκης καί 
τώ  Ιβ ί& ’έκ Κρακοβίας· κα ί Μόσχας ’Ε κεί 
δέ δ ’Ιουδαίος ύπήρξεν άκατάπειστος ό
π ω ς λάβϊ) όλίγην τροφήν. ·

Κ α τά  τινα σημείωσιν τού Νομοδιδα
σκάλου ΟοΙβΓΐ δ περιπλάνώμενος’Ιουδαίος
ειπε τ̂ 5 1 3  ’Ιανουάριου 1 6 0 3  οτι πρό 
δέκα έξ αιώνων όυτε Ιφαγεν, ούτε επιεν, 
ούτε έκοιμήθη· -Ένί τούτοις ένόμισεν οτι 
ήδύνατο νά σταματήσγι μίαν.ώραν,ΐνα πα- 
ραστή είς τό  κήρυγμα.'"Υστερον δέ έγέ- 
νετο αφανής έπί-τριάκοντα ετη  καί πλέον, 
καί παρουσιάσθη πάλιν τφ . 1 633 .Π ερ ιή λ - 
θ$ν έκ δευτέρου ή. τρίτου τήν Άμβούργην 

-καί έσπευσε νά .φύγνι έκέΐθ,εν .θρηνών ότι 
έν τή.χριστιανική ταύτνΐ'. πόλει ευρε μόνον 
’Ιουδαίους. Τ ώ  16.42 δέν μεταβαίνει μ έ- 
χρις Άμβούργης, ά λ λ ’ έπ α ιτεΐ έν Λειψί<γ 
όπου άφήκεν αναμνήσεις άθλιου επαίτου, 

Άναμφιβόλώς είς ίν 1 τών'πολύ προγε
νεστέρων ταξεςδίων αύτ.ού,περί τάς κοιλά
δας τού Ά λ β ιο ς .άναφέρεται παράδοσίς 
τ ις  ϋφισταμένη έτι, Έ π ί  τίνος τών ύψη- 
λοτέρων κορυφών τών εν M atteι·berg  πα
γετωδών ορέων τή ς Σαξονίας ύπήρξέ ποτε 
πόλις άκμάζουσά,- ής τόν όλεθρον προεΐ- 
πεν δ περιπλάνώμενος ’Ιουδαίος ,ώς εξής' 
«’Ερχόμενος τό  πρώτον ένταύθα εύρίσκω 
πόλιν' άμα έλθω τό δεύτερον, δέ^θά -εύρω 
ή ξύλα, τό δέ τρίτον; θά παρατηρήσω χ ι-  
όνα καί πάγους». -Κ α τ’ α ύτόπ τα ς' μάρ
τυρας δ περιπλάνώμενος' ’Ιουδαίος ήτον 
έν Λειψία ;τώ  1 6 4 2 .. 'Καί όμως άνθρωποι 
ευσεβείς έπανερνόμενόι - έκ Παλαιστίνης 
τφ  1 6 4 1  καί 1 ο 4 3  είχον μάθει έκ καλής 
πηγής ότι ό περιπλάνώμενος ’Ιουδαίος

δέν άπεμακρύνθή τή ς 'Ιερουσαλήμ καί δίε- 
τέλει πάντοτε .'αιχμάλωτος ύπό τή ν ,έπ ι- 

-τήρησιν' τών Τούρκώ» ■ (■^aùsêr'ïe& ’é f .  #μ4-
■ ditatiom  p ar M a g n in  Ι ι · ,ι1 0 5 ) . 'Ο
-^υβΐυχής .’Ιφμδα&ϊς. έγάάθβργμένος'.έν· βά- 
’θεί ύπογείφμέν φ . ούδεμιάςέίλλη,ς Αναψυ
χής '¿Μτήλαυεν ή τή ς ; τού,βαδίζειν άδί’α - 

-κόπως κατά/μήάο’ς καί πλάτΐις': έν.τός τέό - 
-σάρων .τοίχών.. Δέν έλεγέ χ ι,  άλλ’·. έτυ π τε 
-τό στήθος, καί,'άπώθίΐ .το  τείχος'.διά  ΐή ς  
ισχνής χειρός του. Έφόρει άκόμη τή ν  άρ- 

-χαίαν ρφμα'ίκήν στολήν,ητις δέν έφαίύετο 
•πολύ , ,τετριμμένή καίτοι , χφησιμεψσ.ασα 
-έπ ίίδέκά 'έξ αιώνας', καί πλέο.ν. 'Η -.ά^ί- 
.στευτος αύτη παράδοσίς έκομίσθη- έ ζ  ’.Α
νατολής' έπί τή ς βασιλείας Έρρίκ,ον τ.οϋ 
•Δ' , δ δ έ  σοφός Πέτρος-. Λουβέτ,,· οστις %- 
•κουσεν ·' αυτόν, έν τ ή  αυλή τ ή ;  βασιλίσσής 
Μαργαρίτας.d e .V a ld iS i ·δεν έλησμόνησε-ν 
νά. τόν παραλίπγ έκ  τή ς ιστορίας.του·, ο’ύχ 
ήττον,δέν εγγυήθη περί τή ς αύθεντεί-αςτών 
γεγονότω ν.. ..

• Ά π ο  τών πρώτων ετών τού δεκάτου 
έβδομου αίώνος έδημόσιεύθη ■ -μικρόν .τι 
συγγραμμάτιον μεταφρασθέν ;έκ ,τού Ιτα 
λικού καίφέρο,ν'ώς τίτλον. Λ ιήγησίς ίνδς  
(νγινονς άφιχομξϊυυ, · έ ζ  '¡ipooaadijji ¿ζ 
ής. μ ανθάνει τις πού tùpicxszat ô è v o iv -  
χή ς δστις εδωχ'ε το ράπ ισμ α'ξ(ς τ ο ν ’ίη ·  
σοΰν χαί. ποιον  χανόνα. wpiozazxii* .'Οπωσ
δήποτε όύτος δέν;«ιναι ό δυσφυχής εκεί
νος, όν άπήντ.ησαν τ ώ .1 .640 δύ.ο,κάτοικοι 
τών Βρυξελλών ·είς τό.δάσος de S o ig n e s· 
Ό  δεύτερός δύτος· περιπλάνώμενος έφόρει 
ρακώδη τινά  στολήν αρχαιότατου συρμού, 
λέγει ά έκ Β,όυρδιγάλών. G u stav e B ru n e t
έν τ·35 ιστορική κάί βιβλιογραφική σημει
ώσει τού μύθου του περιπλανωμένου" ’ Ιου
δαίου, είσήλθε μ ετ ' αύτ.ών εϊς. τ ι οίνο- 
πωλεϊον, επιεν.έπί;ποδ.ός μή ^πεισθείς-νά 
καθήση, τοϊς ειπε. τό όνομά του ( ’Ιωσήφ 
,Λακουέδεμ) καί τοΐς άφηγήθη τήν ιστο
ρίαν του,· άφήκε δ’ αυτούς εμβρόντητους. 
Οί δύο ούτοι Βέλγαι υπήρξαν ίσως οί. συγ- 
γράψάντες τό  φυλλάδιον θαυ μ αστή  Ιστο
ρ ία  τον περιπ.Ιανωμένον. ’Ιουδαίου  ,δημο- 
σιευθέν έν Βελγίφ  κατά τήν εποχήν ταύ
τη ν . Τού έν λόγφ φυλλαδίου δ.έν.ύπάρ- 
χουσι πλέον αί. πρώται εκδόσεις, άλλ’ έ- 
τησίως έγίνοντοκατάτούς χρόνουςέκείνους 
-ανατυπώσεις μέ, προσ.θήκάς καί - διαφόρους 
γράφάς είτε έν .'Ρουέν, ,ε ϊτ ε  έν E p in e l 
είτε έν T ro y e s  καί ύστερον περιελήφθη 
έν τή  κυανή Βιβλιοθήκη ώς είς τών τό- 

-μων αυτής. Κ άίτοι τά  έν αΰτφ '.περιεχό
μενά συμβάντα δέν συμφωνούσι πρός τά  
τού αρχικού, μύθου, νομίζομεν περιττήν 
πάσαν άνάλυσιν καθόσον τ ό  τεύχος τούτο 
είναι έργον μυ.θιστοριογράφου άναπτύξαν- 
τος όλον τό.φανταστικόν αΰτού είς τήν 
περιγραφήν τών ταξειδίων τού περιπλα- 
νωμένου ήρωος κατά τά  τέσσαρα μέρη 
τού κόσμου. Ά λ λ ά  συνοδεύεται ύπό’ ά
σματός·· τίνος όπερ’ καί σήμερον έτι άνα- 
τυποϋται έν τώ  φυλλαδίφ ·θανμαϋ.τή  
Ιστορία  ι ο ί  περιπ'ΛάνωμΙνου Ίννάάίνυ ,

■ οστις  ά.τδ τον έτους 3 3  μ έ χ ρ ι  σήμερον 
έζαχοΛονθεϊ νά β α δ ίζ ρ , π ερ ιέχ ον σά  τήν 
ιρυΛήν arrow, τήν τιμ ω ρίαν  τον x a i  ϊά  α 
ξ ιοθαύμ αστα  γεγονότα , απ ερ  τφ συνέ-

δη σ αν  είς δ-Ια τά  .μέρή τοΰ κόσμον ο.. 
υ 1 Περί τή ς κατά,'τό·.1640έμφανίσεως τού· 
■ίίέριπλανωμένου. ‘ Ιοόδαέόυ ’'εγένθ'το■ μέγας 
Λόγος ¿ν •Εΰρώπή'. καί μάλίστα ένΤ ερμ α - 
νίφγ-οπού άνέμένίιν τή ν  ;πάρ.ουσίάν αΰτού,. 

-διότι ,δίς ικ α ίτρ ίί' ε ίχ ε·  μετάβή éáeí1 άπό 
-τής. άρχής τού άίώνός 'Τούτου, άλλ’ έφά- 
Λ η .μ ό ν ο ν .τώ :Ί642  έν Λειψία'-οΰδαμου δε 
;«λλ&χού .· σημειούται. ή ; ,Βιάβάσις' αΰτού· 
’κ«τά, τό  υπόλοιπον τ ο ύ  αίώνος,’· άν καί οί 
•φοιτηταί .τών .γερμανικών.πανεπιστημίων 
-προητοιμάσθησαυ.'; νά. .'.τελέσωσιν έορτάς 
•πρός τιμήν .του «Χαί »ά τφ.χρησιμεύσώσιν 
ώ ς ίκίρασταί.; Σνχνάκίς δέ σονεζήτουν έπί 
.τώ.νδθρανίων. τών σχολών άέρί τού καλού 
-Ιουδαίου κ α ί πλέο-ν ή ίά π α ξ ή .ιστορία του 
-έχρησίμευσεν ώς ΰποκείμενόν: πραγματειών 
-καί έναιβίμων. .διατριβών. 'Τ οιαύταί άνα- 
φέροντάι ή .'τού Μαρτίνου Δρόσ'χερ 'Περί 
ζώ κ δύο ζώντών ·. μ αρτύρω ν ,·τΰν .Παθών 
■τον Χ ριστσ& . 'ίίν-η 1.668 ;  ;ή τού Ι.-Φρέν- 
,τζελ  ύπό. τό  ψευδώνυμον.Γ-.Θίλο π ερ ί τ-ον
-άθανάταί) Ίον όα ίον : Β ιτεμ β έρ γ η  1 6 6 8  . ή
τού Μαρτίνου Σ χ μ ίεδ  ύπό τά  ψευδώνυμον 

-Κ. Έ χ ο ύ λ τ  ζ -Ίσ τόρ ιχ ή  : πραγμ ατεία - π ερ ί 
■τόν μή d i-φον, ' Ι ο υ δ α ί ο υ έξεδόθη πεν-
-τά κις ή έξά κις Κατά τ ά έ τ ν ]  1 6 8 9 , 16 .93, 
1 6 9 8 . καί·. 17,11.' *Τ ό  παραδοξότερον τώ ν 
έργων, το ύ τω ν  είναι^ λέγ ει .δ Γουστά βος 
.B rÚ n et, τό τό ύ .Δ ρ ό σ χ ερ ' δ λόγιος οΰτος 
θεωρώ« τό  γεγονός ώ ς άναμφισβήτη.τον 
’ισχυρίζεται ό τι άποδεικνύει οτι. ό Ά χ α -  

»σβήρος ,κ α ί . δ 'Κ α ρτά φ ιλος είναι δύο άν
θρωποί δλω ς διάφοροι καί' ά γω ν ίζετα ι 

π α ν τ ί; σθένε,ι νά· ,ύποστηρίξνΐ' τήν  ύπαρξιν 
δύο περιπλανωμένών Ιο υ δ α ίω ν » .

Ά λ λ ’ αί. σοφαί,αύται πραγματεΐαι δέν 
προσεκάλεσαν ούτε τήν ένα, ούτε τόν άλ
λον, όπως πρό τού, δευτέρου ήμίσεως τού 
,δεκάτου ,όγδοου, «ίώνοςπαρουσιασθή είς 
τό  ήμέτερον ήμισφαίριον. Άναμφιβόλώς 
,θα έταξειδευον είς Αμερικήν ή είς εκΤον 
τ ι μέρος τού' κόσμου,ιόπεο ,μάς είναι ά
γνωστον. Τ η ν  εχτην όμως εσπερινήν ωραν 
τή ς 2$Άπριλίο.υ 1 7 7 4  (ή χρονολογία αύτη 
κϊναι άκριβώς.σεσημειωμένη έπί πολλών 
.εκατομμυρίων ξυλογραφιών' κ'εχρωματι- 
σμένων) ό περιπλάνώμενος ’Ιουδαίος μ ετέ
βη έκ Βρυξελλών είς Βραβάντην. Τ ¿ 'ισ το 
ρικόν τή ς  έκ τής. πόλεως ταύτης διαβά- 
ντεώς του. επιμαρτυρείται έπισήμ.ως ι ύπό 
.μόνου τού μυρολογί,ου, όπερ.· έτυχε. γενι
κής διαδόσεως έν Εΰρώπγι μετάντήν -άζιο- 
μνημόνευτον, ταύτην,ςμφάνισιν, ήτις·- έΰρε 
προκατειλημμένων τη ν  Ευρώπην. Οί Βέλ- 
.γαι . οΐτινες. οΰδέποτε μέχρι τ ή ς 'σ τ ιγ μ ή ς  
νέκ$ίνη,ς εΰρον τήν-εΰκαιρίαν νά ϊδφσνν άν- 
.θρωπον τοδούτον- γεννάδαν, ,· θά- ιχνογρά
φησαν άναμφιβόλώς κατά- τό ζών πρωτό
τυπον τήν είκόνα τού, .’Ιουδαϊ-ου, -ήν οί 
είκονοπώλαι· φρύ Έ π ιν ά λ ,.Μ έτζ , Μοντβε- 

,λιάρδ, Νάνου ( χ α ί . Troyes, άν.ετύπωσαν 
μ ετ’ άπειρων,' δι,αφόρων. γραφών εχουσών 
ώς κεφαλίδα, τ.ό .«¿ον μυ,ρολόγιον. ,-

Ά φ ό το υ  .σ περιπλάνώμενος - Ιο υ δ α ίο ς 
δ ιηγή θη  τή ν . ιστορίαν τ ο υ  είς το ΰ ς , εο - 

..π ίστονς α στο ύς,, οϊτινες' .ήθελον'-νά1 τόν 
'•χρατήσωσιν-έν-Βραβάντη δέν έ^άνη α λλα 
χού καί δύν.αταί τ ις  έν τ ώ  δικα ιώ μ α τί 
του νά ν*ομίζγι ό τι αΰ.τός τα ξειδεύεί είς
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τά ς δυτικάς ’Ινδίας, καί .ότι έγγύς έστι 
τό  τέλος των αιώνων. Φαίνεται όμως δτι 
τφ  1 7 7 4  ήλλαξε τό  όνομά του e!c Ί ·  
σαάκ Λακουέδεμ. Νΰν δέ άγνοούμεν τ ί 
όνομα φέρει καί ποιαν γλώσσαν δμιλεΐ.

* Ό  Περιπλανώμενος ’Ιουδαίος από εκα
τόν περίπου Ιτών άπήξίωσε νά έμφανι- 
σθή εις τόν ήμέτερον άρχαίον κόσμον, ον 
γνωρίζει αρκούντως, καί δστις ίσως ήθελε 
κλείσει αυτόν έντός σωφρονιστηρίου, άλλ’ 
ή φιλολογία καί ή  ποίησις δεν τφ  άφή- 
καν ησυχίαν καί τόν περιήγαγον ά- 
σπλάγχνως έφ’ δλων τών σκηνών του θε
άτρου καί τών θηκών τών βιβλιοπωλείων. 
Ά π ό τ ο θ 1 8 1 2 — 52άριθμούνται έν Γα λλίγ 
πλείονα τών δέκα δραμάτων απερ έπιγρά- 
φονται δ περιπλανώμενος ’Ιουδαίος. Πλεί
ονα δέ τών δέκα ποιημάτων είναι αφιε
ρωμένα εις την αυτήν έποποιίαν, Ά λ λ ’ ή 
μεγαλητέρα, ή δημωδεστέρα, ή φιλοσοφι- 
κωτέρα,ή ποιητικωτέρα πασών τών ποιή
σεων, άς ενέπνευσεν ό ’Ιουδαϊκός πλάνης, 
είναι τό περί τούτου φσμα τού Βεραν- 
ζέρου.

Γερμανός τ ις  ποιητής Σχούβαρτ Ιλ α - 
βεν οίκτον υπέρ τοΰ δυστυχούς Ά χ α σ β ή - 
ρου καί έφαντάσθη νά τόν παραστήσνι ά - 
ποθνήσκοντα εν τή  άκολούθφ λυρική £α - 
ψφδίφ, ής μετάφρασιν παρατιθέμεθα"

« Ό  Άχασβήρος Ιρπει εκτός ζοφώδους 
τινός σπηλαίου τοΰ Καρμήλου. Πρό δύο 
χιλιάδων έτών πλανάται άπό τόπου εις 
τόπον χωρίς άνάπαυσιν. Καθ’ ήν ήμέραν 
ό Ιησούς αίρων τόν σταυρόν του ήθέλησε 
νά άναπαυθή προς στιγμήν πρό τή ς θύρας 
τού Ά χασβήρου, φεύ ! αύτός άντέστη καί 
άπεδίωξεν άνοσίως τόν Μεσσίαν. Ό  ’Ιη 
σούς έλλονήθη καί όπεσεν υπό τό  φορτίον, 
άλλά δέν παραπονέθη.

»Τότε ό δαίμων τοΰ θανάτου είσήλθεν 
εις τόν οικον τού Άχασβήρου καί είπεν 
αύτφ έν όργή" Ήρνήθης άνάπαυσιν είς 
τόν υίόν τού ανθρώπου. . .  Λοιπόν, τέρας, 
δέν ύπάρχει πλέον διά σε αναψυχή μέχρι 
τή ς έπανόδου τού Χριστού.

Αίφνης δαίμων τις  τή ς κολάσεως έ ξ -  
ήλθε τή ς αβύσσου καί ήοχισε νά σέ κα τα - 
διώκη, Ά χασβήρε, άπό τόπου είς τόπον. 
Αί ήδύτητες τού θανάτου, ή ηρεμία τού 
τάφου, τά  πάντα έκτοτε σέ· άπαρνούνται.

Ό  Άχασβήρος σύρεται εκτός αποτρό
παιου τινός σπηλαίου τού Καρμήλου, τ ι-  
νάσσει τήν κόνιν τή ς  γενειάδος του, άρ- 
πάζει έκ τού σωρού τών κρανίων έν καί 
τό  έκσφενδονίζει κάτω τού όρους" τό  κρα- 
νίον πηδφ,αναπηδά καίθραύεται είς θούμ- 
ματα. Ή τ ο  τού πατρός μου, άνέκρα^εν ό 
’Ιουδαίος. ’Ακόμη έν. . · Φ εύ! έξ ρίπτον- 
τα ι πρός τά  κάτω  άνατινασσόμενα άπό 
βράχου είς βράχον. . . —  Καί τα ϋτα . . . 
καί ταύτα  ; ύρύετο με οφθαλμούς άπα- 
στράπτοντας έκ λύσσης. Ταύτα ήσαν τά  
τών γυναικών μου. Ο ίμοι! Τ ά  κρανία κυ- 
λίονται πάντοτε. —  Ταύτα  ; . . . . καί 
ταύτα  ησαν τά  κρανία τών τέκνων μου. 
Φεύ ! αυτά μέν ήδυνήθησαν ν’ άποθάνω* 
σιν ! άλλ’έγώ ό επικατάρατος δεν τό κ α τ- 
ώρθωσα. Ή  φοβερά καταδίκη βαρύνει έπ’ 
εμού μέχρι συντέλειας τού αίώνος.

Ή  ‘Ιερουσαλήμ έάλω. . . κατεσπάραξα

τό  βρέφος θηλάζον.Έρρίφθην είς τάς φλό
γας, κατηράσθην τόν ’Ρωμαΐον |ν τ ή  νίκτρ 
του. Φ ευ ! ή  ακαταπόνητος κατάρα μέ έ- 
προστάτευσεν. αείποτε καί δεν άπέθανον. 
'Η  γιγαντώδης ’Ρ ώ μ η κατέρρευσεν είς ε
ρείπια, μετέβην νά σωθώ δπ’ αυτά άλλ’ 
αΰτη κατέπεσεχωρίς νά μέ καταπλακώσει. 
’Επί τών ερειπίων τη ς ύψώθησαν Ιθνη, ά- 
περ έζηφανίσθησαν υπό τάς όψεις μου. ’Ε 
γώ δέ άπέμεινα καί δεν ήδυνήθην νά ά - 
ποβιώσω.

Ά π ό  τού δψους βράχου τινός, ού ή κο
ρυφή έξικνεΐτο μέχρι τών νεφών, έρρίφθην 
είς τό βάθος τή ς  θαλάσσης, άλλ’ αμέσως 
τ ά  κλυδωνιζόμενα κύματα μέ έξέβρασαν 
είς τήν ακτήν καί τό πύρ τή ς ΰπάρξεως 
μέήρπασεν έκ νέου. Κατεμέτρησα διά τών 
οφθαλμών τόν ζοφώδη κρατήρα τή ς Α ί- 
τνης καί έρρίφθην είς αυτόν μετά  μανίας. 
Έ κ ε ϊ  έκαιόμην δέκα μήνας έν τφ  μέσφ 
τών γιγάντων καί οί στεναγμοί μου έκού- 
ρασαν τό θειούχον βάραθρον, φεύ ! δέκα 
μήνας δλοκλήρους ! Έ ν  τούτοις ή Αίτνη 
άναβράσασα μέ έξήμεσεν έν τ φ  μέσφ τών 
κυμάτων τή ς λάβας. Καίτοι δ’ έσφάδαζον 
υπό τήν τέφραν,άνέλαβον έκ νέουτήνζωήν.

Έ κ α ίετο  δάσος τ ι , ευθύς έρρίφθην εντός 
αυτού, άπασα ή κόμη του άπέσταζεν έπ ' 
εμού έν φεψάλοις, άλλ’ ή πυρκαϊά έψαυε 
τού σώματός μου καί δεν ήδύνατο νά τό 
καταστήσ-/] παρανάλωμά τη ς . Τ ό τε άνε- 
μίχθην μέ τούς καταστροφείς τή ς  ανθρω
πότητας,παρεδόθηντίί θυέλύη τώνμαχών. 
Προεκάλεσα είς μάχην τόν Γαλάτην, τόν 
Γερμανόν... Ά λ λ ’ ή σάρξ μου έξεφλούδιζε 
τάς λόγχας καί τά  άκόντια'ή ρομφαίατού 
Σαρρακηνοΰ έθραύσθη είς τεμάχια  έπί τής 
κεφαλής μου" είδον έπί πολύν χρόνον τάς 
σφαίρας πιπτούσας βροχηδόν έπί τών ί~ 
ματιών μου ώς βώλους ριπτομένους κατά 
χαλκού θώρακος. Οί πολεμικοί κεραυνοί 
είρπον άνευ δυνάμεως περί τούς νεφρούς 
μου, ώς περί βράχον ουρανομήκη έκ γρα
νίτου.

Μάτην ό έλέφας μέ κατεπάτει ΰπό τούς 
πόδας του" μάτην ό πολεμικός 'ίππος π α - 

ωργισμένος έφώρμα κατ’έμού διά τών σι- 
ηρών ποδών του.Υπόνομος πλήρης πυρί- 

τιδος έξερράγη καί μέ έξηκόντισεν είς τά  
νέφη.“Επεσα πάλιν κατεπτοημένος καί ή -  
μίκαυστος, άλλ’ άνηγέρθην έν μέσφ αιμά
τω ν, μυελών καί ήκρωτηριασμένων μελών 
τών συντρόφων μου.

Ή  έκ χάλυβος κορύνη γίγαντος συνε- 
τρίβη έπ’ έμού, ή χείο τού δημίου προσ- 
παθούντος νά μέ συλλάβνι παρέλυσεν" ου
δέποτε δε λέων πειναλέος ήδυνήθη νά μέ 
κατασπαράξω έν ίπποδρομίφ. Έκοιμήθην 
έπί ιοβόλων όφεων. “Εσυρα τόν δράκοντα 
εκ τή ς αίμασσούση; χα ίτης του" ό όφις 
μέ έδακε καί δέν άπέθανον. Ό  δράκων μέ 
περιετύλιξε καί δέν άπέθανον.

Ήψήφισα τούς τυράννους έπί τών θρό
νων των" ειπον τ φ  Νέρωνι · είσαι σκύλος 
αίμοβόρος,τώ Χριστιανφ τή ς  Δανίας,είσαι 
σκύλος αιμοχαρής. Οί τύραννοι έφεϋρον τά  
φρικωδέστερα βασανιστήρια" τό  πάν ΰπήρ- 
ξεν άνίσχυρον κατ’ έμού. Άλλοίμονον ! νά 
μή δύναμαι ν’ άποθάνω, νά μή δύναμαι ν’ 
άναπαύσω τό  έκ καμάτου έξηντλημένον

σώμα ! Νά σύρω άπαύστως τον σωρόν τή ς 
σποδού με οψιν πτώ ματος καί όσμήν σε- 
σηπότας κρέατος. Νά άποθαυμάζω Ιπ ί 
χιλιάδας έτών τό  δμοιόμορφον, τό  τέρας 
τούτο μέ τό χαΐνον στόμα, τόν γόνιμον 
καί άδηφάγον χρόνον^  όστις αιωνίως πα
ράγει καί αιωνίως καταβροχθίζει τά  πλά
σματά του.

Οίμοι ! νά μή δύναμαι ν’ άποθάνω, ώ 
οργή Θεού ! δύνασαι νά προφέρης φρικω- 
δέστερον ανάθεμα ;.  Κ αί λοιπόν ! Έφόρ- 
μησον τέλος έπ ’ εμέ ώς κεραυνός" κρή- 
μνισόν με έκ τών βράχων τού Καρμήλου. 
Ά ς  συστραφώ είς τούς πόδας του, άς 
κινηθώ σπασμωδικώς καί άς άποθάνω!

Ό  Ά χασβήρος έπεσε! Τ ά  ώ τα  αυτού 
εβόμβησαν καί ή νύξ κατέλαβε τούς συν- 
ωφρυωμένόυς οφθαλμούς του, άγγελος δέ 
τόν έπανέφερεν είς τό  σχήλαιον.

«Κοιμήθητι τώρα, Ά χασβήρε, κοιμή- 
θητι ύπνον νήδυμον" ή οργή τού Θεού δέν 
είναι αϊωνία, είς τήν εξέγερσίν σου θά ή -  
ναι παρών εκείνος, ού τό αίμα είδες εν 
Γολγοθ# βεον καί ού ή εύσπλαγχνία έξε- 
τάθη έπί σού καί έφ’όλων τών ανθρώπων».

Είναι άκόμη άλληγοοία τ ις  ; δ Σ χού- 
βαρτ έξα ιτεΐτα ι συγγνώμην καί τήν λη
σμονεί ύπέρ τή ς θεοκτονίας, ή τ ις  έπιβα- 
ρύνει τούς ’Ιουδαίους ; ζη τε ί παρά τού 
χριστιανικού κόσμου δ’πως επιτρέψε ϊνα 
τό  περιπλανώμενον τούτο έθνος έπανέλθϊ) 
είς τήν χώραν τών προγόνων του καί τέ 
λος άναπαυθή μετά 1 8  αιώνας δοκιμα
σιών καί καταδιώξεων;

Τό λυρικόν τούτο τεμάχιον δέν δμοι- 
άζει τό ευσεβές καί άφελές μυρολόγιον τού 
μεσαίωνος, οπερ οί προσκυνηταί εφερον εκ 
’Ρώμης ή’Ιερουσαλήμείναι θαυμασία μελέ
τη  τή ς θρησκευτικής φιλοσοφίας επί τών 
μυστηρίων τού ανθρωπίνου βίου, είναι δρ- 
μή τή ς ψυχής πρός τόν ουρανόν, είναι πα- 
ρήγορος ιδέα περί τού θανάτου.

Περαίνοντες χροσθέτομεν καί τόν έν ’Ι 
ταλία έπικρατούντα μύθον, καθ’όν ό Μάλ- 
χος εδωκε ράπισμα τ φ  ’Ιησού διά σιδηρού 
χειροκτίου, πρός τιμωρίαν δέ κατεδικάσθη 
νά ζή ύπό τήν γήν μέχρι τή ς  δευτέρας 
παρουσίας, νά στρέφηται π%ρί στύλον τινά 
καί νά τύ π τγ  άενάως τήν κεφαλήν έν ά- 
πελπισίμ. Τά  δέ περί Κουτεντέ ώς λίαν 
γνωστά παραλείπομεν.

Η  Μ Α ΥΡΟ ΒΟ Υ Ν ΙΩ ΤΙΣ ΣΑ *
[Νετάφραβις].

Süvfyi« tíi íti. <8-
M E P O S  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

Τή επαύριον ή αύτή συνοδεία πολυα- 
ριθμοτέρα ή ότε τό  πρώτον ώφθη, ήκο- 
λούθει τήν πορείαν τη ς  διγρημένη είς δύω 
σώματα" τό  πρώτον άποτελούμενον εκ 
νέων ευκινήτων, ισχυρών τά ς κνήμας, καί 
οξυδερκών τήν δρασιν, άπετέλει τήν εμ
προσθοφυλακήν" έπί κεφαλής τοΰ δευτέρου 
έβάδιζεν άτομον περικεκαλυμμένον έξ δ- 
λοκλήρου ύπό ένδυμα μοναχού" τό  άτο
μον τούτο έφρουρεΐτο ΰπό δύω σωματο-
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φυλάκων, τού μέν φέροντος λευκόν γ έ- 
νειον, τού δέ έχοντος ανάστημα γίγαν
το ς. Δέν. ή το  ευκολον ή έκ τού όλου του 
ή έκ τή ς  φυσιογνωμίας του νά διακρίν^ 
τ ις  τ ί  ήλικίαν είχεν ό δήθεν μοναχός" διότι 
τό πρόσωπον του ήτο κεκαλυμμένον μέ τήν 
μοναχικήν κουκούλαν καί μόλις ήδύνατο 
νά βλέπνι τήν θέσιν όπου έθετε τόν πόδα, 
τό δέ ράσον του λίαν μακρόν, ύψούμενον 
άπό τή ς ζώνης του είς πολλάς π τυ χά ς, 
συνεσωρεύετο έπί τή ς ράχεώς του ά η - 
δώς" αί χεϊρές του έσταυρωμέναι έπί τού 
στήθους όχι τώ  όντί έκ κατανύξεως ίε* 
ράς, άλλ’ ένεκεν άσφαλιστικοϋ μέτρου 
τών σωματοφυλάκων του, παρημπόδιζον 
τήν κίνησιν τών βραχιόνων" καί ήναγκά- 
ζετο  νά σαλεύγ τούς ώμους καί τά  ισχία 
τόσφ μάλλον καθ’ όσον ή το  κεκοπιακώς 
έκ τή ς δδοιπορίας, έξ ής έπρήσθησαν οί 
πόδες του καί τά  ύποδήματά του κατήν- 
τησαν κομμάτια.

« Έ λ ε ο ς ! κύριοι έκραύγασεν αίφνης π ί- 
πτων κατά  γης. Πρός τ ί  γίνεται ή α τε
λεύτητος αύτη πορεία ; δέν ήμχορεΐτε νά 
μέφονεύσετε έδώ όπως καί αλλαχού ;

—  Τ ί ίδέα, κόμη ; άπεκρίθη ό φέρων 
τό λευκόν γένειον" έλα , έγείρου καί ολίγη 
υπομονή.

Δ^ν ήμπορώ νά προχωρήσω ούδέ 
βήμα" οί πόδες μου κατεσχίσθησαν, ό 
στόμαχός μου έξηράνθη έκ τή ς ασιτίας" 
άν θέλητε νά ήμαι είς θέσιν νά σάς ακο
λουθώ προμηθεύσατέ μοι ΐπχον τουλά
χιστον. -

—  Τό ιππικόν μας είναι έσπαρμένον" 
έντός ολίγου θά φυτρώσ^" υπομονή !

—  Υπομονή ! υπομονή ! νομίζετε ότι 
μέ αυτήν κατευνάζεται, ό κόπος καί ή 
πεινά μου !

—  Ποιος δέν πεινφ άπεκρίθη δ γίγας, 
ό Ιτεοος τών σωματοφυλάκων, άλλά π λη- 
σιάζομεν είς τό ξενοδοχεΐον καί τό ίππο- 
κομεϊ&ν έλα, έπάνω ! Οί δύω σωματοφύ
λακες τόν έλαβον άπό τών βραχιόνων καί 
τόν άνήγειραν έπί τών ποδών του" τό 
δεύτερον σώμα μετά τό γεγονός τούτο έ -  
πανέλαβε ίή ν  χορείαν του. Μεταξύ τών 
παντοδαχών ανθρώπων τή ς  συνοδείας υ
πήρχε καί φορεΐον κεκλεισμένον μέ κλά
δους πλήοεις φύλλων βασταζόμενων ύπό 
ρωμαλέων άνδρών. Έ ν  τφ  φορείιρ τούτφ 
δύω γυναίκες, νέα καί γραύς, συνδιελέ- 
γοντο ταπεινή τ·?ί φωνή.

«“Ακουσον Μ αογάτη, έλεγεν ή Χρίσνα, 
είς τόν σύζυγόν σου είναι έμπεπιστευμένη 
ή  φύλαξις τού αιχμαλώτου καί είς τόν 
Παύλον" άλλ’ ούτος είναι γέρων καί δέν 
είναι δύσκολον νά έξαπατήσ·») τ ις  την έ -  
παγρύπνησίν του" άλλως τε  τήν νύκτα ά- 
γρυπνούσιν άμοιβαδόν" είναι τόσφ ευκολον 
νά έπιχειρηθ^ ή Βραπέτευσις έν μέσφ τών 
δασών τούτων, έν οίς ούδεμία δδύς υπάρ
χει καί πρό πάντων τήν νύκτα.

—  ’Επιμένεις λοιπόν πάντοτε μικρά μου; 
άπεκρίθη ή γραύς μετά  πανούργου ύφους.

Συγχρόνως Ιν ω έπαιζεν ώς άφηρημένη 
δήθεν με τήν άκραν τή ς χρυσής άλύσεως 
ή τ ις  έξεΐχεν Ικ  τού ζωστήρος τή ς Χρί- 
σνας, προσέθηχε « ά ! έάν ήτο  δ μικρός 
μου Γεώργιος, άν ήμην βέβαια !»

—  Είναι αύτός, Μ αργάττη, είναι αύ
τός δ Γεώργιος Ά ρστάΐν,δ μδνος υίδς τού 
κόμητος Φρειδερίκου τού αρχαίου κυρίου 
σου.

—  Ι Ι ώ ;  τό  ήξεύρεις, μικρά μου, ποιος 
σόι τό  ειπε ;

■—  Ό  ϊδιος.
Διά τή ς  ομολογίας τα ύτης τή ς σχεδόν 

ακούσιας ή Χρίσνα είδεν δτι ήτο  ήναγκα- 
σμένη νά έμπι«τευθ$ έξ ολοκλήρου είς τήν 
γραΐαν τό μυστικόν τή ς κρύφιας συνεννο- 
ήσεώς τη ς μ ετά  τού αιχμαλώτου" ή π ε- 
ριέργειά τη ς ίκανοποιήθη άλλ’ όχι καί ή 
φιλαργυρία της" ώστε ή κυρία τη ς ΰπέ- 
βαλεν ύπό τά  ξμματά  τη ς τήν γενναίαν 
άμοιβήν, ήν ήθελε πληρώσει αύτή δ αι
χμάλω τος, άν ποτε έπανέκτα χάρις είς 
αύτήν τήν ελευθερίαν του.

«Καλά ειπεν ή Μαργάτη" άλλ’ είμαι 
όχι μέν νέα όσον σύ, περισσότερον όμως 
πεπειραμένη" διά τούτο θά μέ συνεκίνει 
πρός τινα καλήν πράξιν μάλλον τό  μικρόν 
«ύτό άθυρμα παρά οίοσδήποτε γλυκύς 
λόγος».

Ή  Χρίσνα είδεν ότι άνευ παραχωρή
σεων δέν θά ήδύνατο νά θριαμβεύση τή ς 
κακοτροπ'ίας τη ς . Έ π ί  τέλους έσκέφθη άν 
μεταχειρισθώ τήν άλυσιν ταύτην πρός 
σωτηρίαν του ούδέν πράττω άδικον. Έ -  
δάγκασεν ίσχυρώς Ινα κρίκον δστις έθραύ
σθη έπί τέλους καί προσέφερε μέγα τεμά
χιον τή ς άλύσσεως είς τήν Μαργάτην.

«Λάβε είπε σοί τό  προσφέρω έπ ’ όνό- 
μ α τί του»·, λ · . . . ·

Ή  γραία έσπευσε νά έγκολπωθή τήν 
λείαν καί συγχρόνως ώδύρετο «Τί κρίμα 
νά διαιρεθή είς δύω έν τοιοϋτον πολύτι
μον κόσμημα !»

—  Τό άλλο ήμισυ τό  χρειάζεται δ 
ίδιος διά νά πληρώσή τάς οαπάνας του 
καί τούς δδηγούς του, άν έλευθερωθή έν
τός ολίγου ώς ελπίζω , άφού συγκατανεύ
εις νά μάς βοηθήσγς παρά τφ  συζύγφ σου.

—  ’Ε γώ  νά σάς βοηθήσω ! άνέκραξεν 
ή γραύς, ύπεσχέθην τοιούτόν τ ι ; τ ί  η μ - 
πορώ νά έπιτύχω  άπό τόν Δουβρόσκην ; 
οκτώ έτη τώρα είναι θυμωμένος έναντίον 
μου.

Χωρίς νά άποθαρρυνθή ένώπιον τή ς με
ταβολής ταύτης ή Χρίσνα προσεπάθησε νά 
καταστήσϊ) καταληπτόν είς τήν θαλαμη
πόλον, ότι ό Δουμβρόσκης θά έπεθύμει 
ίσως περισσότερον τήν συμφιλίωσιν παρ’ 
όσον έφαντάζετο. Τά  έτη  θά τόν έφ ώ τι- 
σαν περί τών συμφερόντων του" πλέον ή 
άπαξ βεβαίως έν μέσφ τών κόπων του καί 
τών στερήσεών του θά έπεθΰμησε τήν έν 
Οίδεμβούργγ ζωήν. Δέν ήτο πιθανόν οτι 
τά  αίσθήματά του ήθελον μεταβληθή 
παρευθύς έπί τή  ίδέφ βτι τή  προστασίφ 
τού νέου κυρίου τή ς  χώρας έκείνης, σωζο- 
μένου παρ’ αΰτού, θά ήδύνατο νά εύργι ε
κεί ασφάλειαν καί ευζωίαν ; Τ ί  παράδο
ξον άν έπί τέλους μετεβάλλετο είς καλόν 
σύζυγον ; οί άνδρες έκεϊνοι οί όποϊοι έπι- 
θυμούσι τόν πόλεμον καί τόν θόρυβον έκ- 
τιμώσι κάλλιον βραδύτερον τήν ήσυχίαν 
καί τήν άνάπαυσιν.

Ά π ίστευτον ' ούτε το θέλγητρον πλού
σιας ανταμοιβής, ούτε ή είς Οιδεμβουργην ,

έπάνοδος ύπήρξε δυνατόν νά παράσχωσιν 
είς τάς άπεξηραμμένας ίνας τή ς καρδίας 
τη ς τόν γαλβανικόν κλονισμόν,δν γσθάνθη 
ή  γραύς μόνον καί άποκλειστικώς είς τήν 
ιδέαν ότι θά έπανακτήσγ ίσως τήν αγά
πην τού γιγαντιαίου συζύγου τη ς καί ότι 
θά διέλθγ παρ’ αύτφ ήμέρας' χρυσής ευ
δαιμονίας. ·
. “Ο χι μακράν τού φορείου δύω άνδρες 

βαδίζοντες παραλλήλως μέ τό όχλον κρε- 
μάμενον συνδιελέγοντο προς άλλήλους' 
άλλά μόνον δ είς έξ αύτών έφαίνετο έκ - 
φραζόμενος μετά  διαχύσεως καί οίκειότη- 
τος.

«Ή μπορώ νά έμπι.στευθώ είς σέ ό ,τι 
δέν θά ώμολόγουν ποτέ είς τούς ίδικούς 
μου" αύτή ή ψυχρότης τη ς ένίσχυσε τήν έ- 
πιθυμίαν μου τήν δποίαν ένόμιζον παρο
δ ική ν  τήν άγαπώ. περισσότερον παρ’ όσον 
είναι έπετετραμμένον είς άνθρωπον τών 
μαχών. Ή  παρουσία της μοί κατέστη τό
σον απαραίτητος, ώστε επιθυμώ νά μέ ά- 
κολουθή πανταχού καί είς ταύτην άκόμη 
τήν έκστρατείαν, έν ή ή έπιτυχία  έξαρτά- 
τα ι έκ τή ς τα χύ τη τσ ς.κα ί έν ή δυνατόν 
καί καταστή Ιμπόδιον. Τ ί νά σ’ είπω ; τό 
πάθος τούτο υπερβαίνει τά ς δυνάμεις μου.

—  Καί αυτή σέ ήγάπησε π οτέ, αύτή ; 
ήρώτησεν ό σύντροφος.

—  Τίς δύναται νά γνωρίσφ τήνκαρδίαν 
τών γυναικών ; άλλά διατί όχι ; ήλθε 
καί μ’ εύρεν εκουσίως. Ά π ό  τίνος ' χρόνου 
είναι ψυχρότατη πρός εμέ" όταν προση
λώνει τούς οφθαλμούς έπ’ έμού ανευρίσκω 
έν αύτοΐς βλέμματα οξέα καί οργίλα. “Ι 
σως, έξηκολούθησεν δ Τζανής, έβαρύνθη 
τήν ζωήν ήν διάγομεν. Τό πιστεύεις ; έ -  
σκέφθην νά άποσυρθώ μ ετ’αύτής είς ’Ρ ω σ- 
σίαν καί νά ζητήσω  υπηρεσίαν παρά τού 
Τζάρου" δέν χρεωστεϊ προστασίαν είς πάν
τ α ; τούς πολεμήσαντας ύπέρ τή ς σλαβι
κής ιδέας ; Τό σχέδιον τούτο . . .  τ ίς  οί- 
δεν. . . δέν τό παρήτησα είσέτι, διότι ή 
Χρίσνα . . · Ά λ λ ’ αρκετά σοί ώμίλησα 
περί τών αδυναμιών μου" τώρα πρέπει νά 
μοί κάμγις καί σύ τάς έξομολογήοεις σου. 
Έ ν  έλλείψει έρώτων διηγήσου μοι τά ς π ε-

ιπετείας σου ώς στρατιώτου, διότι ίσως 
έν ήγάπησας ποτε συ ;

—  Ά π α ξ  μόνον, άπαξ.
—  Ή τ ο  τίπ οτε σ.πουδαΐον ;
—  Θά οέ φέρω είς θέσιν νά κρίνγς. . . 

βραδύτερον.
. —  Δ ιατί όχι τώρα ;

—  Ή  ιστορία είναι μακοά καί ή ανα
πνοή μου πιάνεται όταν βαδίζω . . . Τή 
άληθεία δέν εννοώ διόλου διατί άκολου- 
θούμεν, Τζανή, τήν δδόν ταύτην, είπεν 
ό Ζαγράβ. μεταστρέφων τήν συνδιάλεξιν. 
Διευθυνόμεθα πρός τόν .λιμένα τού Να- 
ρέντου" άλλά δέν έννοώ πώς θά φθάσωμεν 
είς τόν σκοπόν τούτον καί θά πλησιάσω- 
μεν είς τήν Δαλματίαν πορευόμενοι έπί 
τού έδάφονς τή ς Βοσνίας καί τή ς τουρκι
κής Έρξ«γοβίνης.

—  Ή  Ερζεγοβίνη μόνον κατά τό ήμι- 
συ είναι τουρκική παρετήρησεν δ Τζανής. 
Μ ετά έξ ώρας τά  δάση τα ύτα  θά κατα- 
στώσιν αυστριακά καί προφυλαττόμενοι 
πάντοτε ύπ’ αύτά θά πλησιάσωμεν τόσφ
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είς  -τήν κατοικίαν, Τού γήράίού.Μ αγύάρου. 
ώ σ τε  μόνον τ ά  όρή ν ά μ ά ς  .χωρίξώσΐΥ. αυΤ; 
τή ς* έκ ε ΐ τ ό τ ε  ίύκόλως- θά άπο>#ινψωμ?.ν- 
τον αριθμόν;.μ«ς?.<\ήσύχάσον,· τό  σχέδιον 
συνεδυάιϊθη:όχι κα κώ ς.■·.· ' ' .■ ,.·  '

Τό. μ έτω π ο ν  -τόδ.'Ζαγράβ συνεπ τύχθη. 
ύπό σκέψιν.άνήσύχΟν. .·1 ;·

« Έ χ ε ι ς  ίσω ς δίκα ιον  Τ ζ α ν ή , α λ λ ά  σ κ έ
π τ ο μ α ι  ό τ ί  ή  .ά δειά / μ ου  π λ η σ ιά ζ ε ι  νά 
λ ή ξ η . . .  -■ : . .  · -■■;·”  : : .  ■

— - Μ ί) άν ηύυ .χής γ εν ν ά ΐέ μ ο υ · άρια π ε -  
ρ α τ ώ θ ή  ή έ κ Ί τ ρ α τ ε ί α ,  ή  π ρ ώ τ η Λ έ μ β ο ς  θά 
σέ μ ετα ψ έρ η  .τ ά χ ι σ τ α :  α π ό  τ ο ύ . ένος ε ις  
τό ν  ά λλον κ ό λπ ον.

Τ ή  σ τιγ μ ή  τα ύ τη . ό Μ άρκος, έλθών- δ ιέ -  
κο'ψε τή ν  συνδιάλεξ-ιν. ' - - '

.« Σ τρ α τ η γ έ .ε ίπ ε  π λ η σ ιά ζο μ εν  δύνασαι 
νά δώ σης τό  σύνθημα.» ί

'Ο χ ι  μακράν, έν εύρ υχώ ρφ  π λατείι»: το υ  
δ ά σ ο υ ς ,τ ρ ε ις  Τ ά ρ τά ρ ο ι Κ ου μ ά νοι έ ξ η π λ ω - ·  
μέναι., ΰπό δρύν ριέ. ή μ ικ λ ε ίσ τ ο υ ς  το ύ ς  ο
φ θα λμ ο ύ ς συνφ κιζον μ ε  όνειρα τ ή ν  π ερ ί* 
κυκλούσα ν α υ το ύ ς έρ η μ ία ν : είκο σ ά ς περί
π ο υ  ϊπ π ω ν  άνευ .χ α λ ιν ο ί¿ κ ο ιρ .ω ν τ ο  βεβυ— 
θ ισ μ έν ο ι-έν τό ς τ ο ύ  υψ ηλού χ ό ρ το υ - άνευ 
τ ο υ  λαρυσμοΰ τ ώ ν ’άγρίώ ν π ερ ιστερ ώ ν β α - ;  
θ υ τ ά τ η  σ ιγ ή  ή θέλ εν  επ ικ ρ α τ ή σ ει έν τ α ϊς .  
έ ρ η μ ία ις .τ α ύ τ α ις .  Α ίφ νης ,ήκούσθή  κραυ
γ ή  ά έ τ ε ιο ς  έπ α ν α λ η φ θ εΐσ α  τ ρ ίς ' οί ίπ π ο ι  
ά ν εσκίρ τη σα ν .επί τ ή ς  θ έσ εώ ς τ ω ν  κ α ί έ ξ έ -  
βαλον π α ρ ά τετα μ έν ο υ ς,' χ ρ εμ ετ ισ μ α ύ ς- οί 
τ ρ ε ις  ¿(νδρες ,ήγέρθήσα ν κ α ί  έσεισαν τ ό  
μ έτω π ά ν  τ ω ν  δ ί ά 'ν ά  ά π ο δ ιώ ξω σ ι τ ά  ό
νειρα . . . ' ' '

,« Α υ τ ό ς  είν α ι»  ε.ιπον,.
Μ ε τ ’ ολίγον, ο ί.Κ ουμ ά νοι Τ ά ρ τα ροι. έ δ έ -  

χ ό ν το  τ ά  σ υ γ χ α ρ ή τ ή ρ ια ι τ ή ς  σ υ μ μ ο ρ ία ς- 
κ α τ ά .δ ια τ α γ ή ν  τω ν  α ρ χ η γ ώ ν  σ τ ιβ ά δ ες  τ ι- ·  
ν'ες κ λά δω ν συνεσω ρέυμέναι ό π ισ θ εν .α δ ύ 
τ ω ν  άλσώ ν δ ιεχύ θη σ α ν  ,χ α ί  ήρευνή θησα ν- 
εξέσυρον έξ  α ύ τώ ν  χ α λ ιν ο ύ ς , εφ ίπ π ια  κα ί 
κ η μ ο ύ ς , μ ά λ ισ τ α  δ έ  κ α ί  ό π λ α  κα ί τ ρ ο - 
φ ά ς, π ά ν τα  π ά ,το ρ υ χ θ έν τα  έ κ ε ΐ  πρό δύω  
μ η ν ώ ν , δ τ ε  οί Σ λ ά β ο ι μ ε τ ά  π ο λ λ α π λ ά ς . 
ή τ τ α ς  ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν π ό  π ρώ το ν  νά κ α τ α -  
φύγωσιν όπισθεν τ ώ ν  Βοσνιάκώ ν; συνόρων,.

Έ ν  ώ  ή σ χ ο λ ο ΰ ν το  ά λ λ ο ι μ έν  ε ις  τ ή ν  I -  
π ίσα ξιν . τ ώ ν  ϊππω .ν, ά λ λ ο ι κ.νεπαύοντο ή  
Ιλά μ β α ν ο ν  τή ν  άναγκαίαντ τροφ ήν,-ό  ψευ
δ ή ς μ ο ν α χό ς έκάθησεν,·.· έπ '^  τ ο ύ .'κ ο ρ μ ο ύ  
κατεοριμ ένου δένδρου. ‘.Ο ε ίς ' τώ ν  σ ω μ α 
το φ υ λ ά κ ω ν  το υ  ό Π α ύ λ ο ς λ υ π η θ είς  α υ τό ν  
άνέτρεψ ε τ ή ν  κουκούλάν το υ  όπω ς. έ π ιτ ρ έ -  
ψη α ύ τ φ  τή ν  θέαν; τ ο ύ  ουρανού" τ ό τ ε  εκ  
τ ο ύ  λ ελ ιπ α σ μ έν ο υ  ράσου έ ξ ή λ θ ε  νεαρά κ ε 
φ α λή  μ έ  κόμην ξανθήν κ α ί β ο σ τρ υ χ ώ δ η  
κ α ί >τοί π α ρ α δ ό ξω ς συμπερφ υμένην κα ί 
π επ ιεσμ έν ω ν κ α τ ά  τ ή ν  πορείαν ,έκ το ύ  β ά 
ρους τ ή ς  κ α λ ο γ ερ ικ ή ς  κ ο υ κ ο ύλ α ς.

Ό  Γ εώ ρ γ ιο ς  Ζ α π ό λσ κυ  ή τ ο  π ερ ίπ ου  εί
κοσι τρ ιώ ν  μ έχ ρ ις  είκοσι π έ ν τ ε  έ τ ώ ν - τ ά  
χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  α ύ το ΰ  άβρά κ α ί λ ε π τ ά 'τ ό  
δ έρ μ α  τ ο υ  λευκόν  ώ ς γυναικός δ ιχ εν  Ω χ ρ ό 
τ η τ α  τ ιν α  άμαυράν, ήν 'δ ίν  παρέσχον' αύ
τ φ  β εβ α ίω ς  μόνον οί κόποι τ ή ς  ο δοιπ ορία ς 
κ α ί τ ά  σ κ ο τειν ά  σ π ή λ α ια  τ ο ύ  Μ αυροβούνι
ο υ .Έ ν  τ ώ  ή χ ψ  τή ς .φ ω ν ή ςτο υ .,έν  τ φ γ λ α υ -  
κ ώ  ο φ θ α λμ φ  το υ  κα ί έν α ύ τ ή  τ ή ' σ τά σ ει 
τ ο υ  ύ π ή ρ χ έ  τ ι  ρά θυμ ον, ή δ υ π α θ ές  κ α ί ε ι 
ρωνικόν όπερ αρκούντω ς έμ α ρ τύ ρ ει ό τ ι  ό

βλαστός ούτος Εσ^υρ'άς. γενεάς · κατηνά- 
λωσε -τήν ουγγρικήν αυτά? εύρωστίαν έν- - 
τός τού έκτεθηλυμένου π ο λ ισ μ ο ύ , -

Ε π ειδ ή  πάσα δραπέτευσις έφαίνετο ά-.- 
δύνατος ό - Παύλος, έλυσε ;τά.-δεσμά από 
τών χειρών τού αιχμαλώτου; και έμεινε·, 
μόνος πλησίον του. Ό  νέος.κόμης >ηυχα- 
ρίστησεν αυτόν, διά  χειρονομίας φιλοφρο- 
νητ.ικής·;'·έξέτει.ν$.τούς. βραχίονας του δ ιε- , 
κίνησε :τά· δά κτολά-του μ ετά  παιδικής, 
χαράς' έπειτα  έγερθείς επί στιγμήν καί 
άνορθών τό  εύκαμπτον - καί καμαρωτόν · 
αυτού ανάστημα εδωκε τάξιν τινά είς τήν 
άταξίαη τή ς  κόμης τού καί ερριψε,-περί. 
εαυτόν βλέμμα ήσυχον καί περίεργον- έ - ' 
π είτα  μεταχειριζόμενος ένα κλάδον 'τού 
δένδρου ώς στήριγμα ή  ώς προσκέφαλον 
έξηπλώθη νωχελώς επί τού κορμού ώς-έπί 
ανακλίντρου. · Γ:

*Π ώ ς είσθε, κύριε κόμη ; ήρώτησεν ό; 
Παύλος. ι · :

— : Κ α λλίτερα ,'πολύ καλλίτερα ήδη, 
έκτός τών ποδών'μού οί: οποίοι πονούν 
φρικωδώς. Ε υτυχώ ς δέν θά έγγίσουν πλέον 
τό  χώμα άφ’ ου έφθάσαμεν. είς τό ίππο- 
κομεΐόν σας- θά μοί δώ σητε ίππον, μοί 
τό .ύπ εσχέθητε. .

— ■ Καί θά τηρήσω τόν λόγον μου, νεα
νία, άπεκρίθη ό.Πολωνός μεθ’ νφους σχε
δόν πατρικού. . ·  ·. .■

• —  Καί πόσον,θά δίαρκέση άύτή ή α
νάπαυλα.

—  Δύω ώρας τουλάχιστον.
—  Ζ ήτω , δύω ώρας ήλιον ! αύτό είναι, 

σπ.ο.υδαίον είς τήν ζωήν μου ή τις  δύναται 
νά μή είναι μακρά. Καί θά όδοιπορώμε.ν. 
πολύν καιρόν άκόμη .κα τ’ αυτόν τόν τρό
πον ; ποιος είναι ό σκοπός αύτοϋ τού ά- 
τελευτήτου περιπάτου ;.

Ό  Παύλος έπανέλαβε τό αυστηρόν αυ
τού υφος καί έμεινε, σιωπών.

«Συγνώμην άν ΰπήρζα αδιάκριτος, έ- 
πανέλαβεν ό νέος κόμης, ήμπορώ τουλάχι
στον νά μάθω πού ,ενρισκόμεθα καί’ ποϊον 
είναι αύτό τό δάσος, ου τό  έδαφος είναι 
τόσφ τραχύ-ϋιά τούς ατυχείς πεζούς ;

Ή  αύτή σιωπή έκ μέρους τού Παύλου.
«Βεβαίως αί ¿ρωτήσεις μου έχουν,χωρίς 

νά τό  γνωρίζω,'.σπουδαιό.τητά είπεν ώ.σεί 
λαλών πρός εαυτόν. Έ π ε ιτ α  εξαπλωθείς 
άναπαυτικώτερόν επί τού αγροτικού ανα
κλίντρου του έποιήσατο τόν εξής.μονό
λογον; .

(’ £*«*« ι ΛνεχΛ*)· * ν

Ε Θ Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α

.‘Ρ6υβ*λι«, np<4t 0ss(pt«, δευ-eíp* τού θωμά.

ΊΡ θ\ Κ ίά λ 2* .  Τήν τρίτη τή ς  Λαμπρής 
έρχόν,τούσαν από τά  χωριά (Μεσόγιά καί 
Κατάδεμα) στή  χώρα ,οί καλλίτεροι νοι- 
κοκυραΐοι, μέ τούμπανα καί ζυυρνάδες 
νά χαιρετήσουν τούς ά ρ χ ό η ο ν ς  νά πούνε 
τά ρον σάΜ α . Καθώς έμπαιναν στήν αυλή 
¿παίζανε ένα τα ξή μ ι. "Αμα άκουγαν τά  
παιδιά τό ταξήμι τρυπώνανε όσο ’μπο
ρούσαν πιο βαθείά γίά νά μήν τ ’ á& dxrovr·

γ ια τί δποίο; παιδί ’βρίσκανε’μπροστά τους 
τό  Ά ζΐώ ναν?  δηλαδή τό  πέτσύσανε ’ψηλά 
στόν άέρά τρ *ί{  ίφοραίς' κάι ύστερα τ ’ ά - 
φίνανε ,καί..,·τό ευχόντουσαν νά γίνη άν- 
δρείω'μένο.Άλλά καινοί .γονέοι κάμμία φο
ρά όταν .εΙχ*ν κάνένα παιδί· άρρωστ4άρικο 
τό  δ.ίνά^ε - στά  ^ουσάλ^ά: γ^ά νά τ ’ άξιώ*. 
σρυννά γερέ·ψ-η. ;Μ«τά· τό  τα ξή μ ι κ α ί.τ ό  
άξιωμα ¿παίζανε τά- τούμπανα καί· χο
ρεύανε τραγουδώντας. .

Κκλημίρ\ι άου κόρά μου ,
— καί χαλώ; τα τά' παιδιά μου-,
; τ  *:»ί χ«ρ» χα.ί.·’«ιαιν«μίνιι 
. χαι οτδν χόαμο ξαχουβμίνη- 

■ - σηχωβήτ »  «ά λ ίη χ ά ρ ία  .
*αί χίραο« τα λιοντάρια,. ' · 
βάλτι τώρα -μ> Ά . κίοομι 
τήν χυρί μα; να ’φχηββΟμι χτλ.

Έλεγανε-χρόν'ους· πολλούς καί το  Χρι
στός άνέστη· τούς' ¿δίνανε, ένα σαρά-νε- 
μινί γιά τ'δν τουμΛανίάρη 'καί παράοες 
στό ζουρνατζή καί φεύγανε- πήγαιναν ?ς 
τ ή ς  τριανταδύο κολόνες (στό Θησεΐον) καί 
στφώνανε τέ· χορό,'χω ριστά ' ή  γυναίκες 
καί χωρίστά όί'· άντρες.Ή  γυναίκες φορού
σαν τά '.κα λλίτερά  τους καί κατάχρυσα 
^ούχα,  ̂ οί δέ .άντρες: ησαν παστρικοί καί 
άσπροχιονισμένοι,.-Τά ρούχά τους ήσαν ό- 
λοκαίνουργα καί άπό τή  βελόνα, γ^ατί τό 
είχαν σέ' άμάρτίά καί μ εγ ά λ η '’ντροπή νά 
φορέσουνε ζαναφοοεμένά ^όύχά τή  λαμ
πρή- ολη τ ή  μεγάλη σάρακοστή ή  γυναί
κες Ιπερναν β αμπάκι,'τό  ’ ξεκούκκιζαν, τό 
στίβαζαν, τό ένεθαν, τό έφαιναν τό  ’λεύ
καιναν καί τόρραβαν γιά τ ή  λαμπρή.

Ι Ι ρ ω τ Δ ή ί φ τ α .  Μ ετά τ ή  Λαμπρή τά  
τρία Π ρω τόπ εψ τα^¿λειτουργούσαν σέ ’ρη- 
μοκκλήσία- (άνοιγαν τά  ’ρημοκκλήσια). 
Κανένας νοικοκύρης τά  πρωτόπεφτα δέν 
έμπαινε στό κτήμα  τού, μ ή τε σέ χωράφι, 
μ ή τε σ αμπέλι, μ ή τε πουθενά- άν είχανε 
κάνέναν .έχθρό καί θέλανε νά τόν ξεκλη
ρίσουν·, ·πήγα*ναν_ τό  πρωτόπεφτο καί 
’μπαίνανε στό κτήμά  τού- «ύ τή  ήτανε ή 
μεγαλειτερα έκδίκησι πόύ ’μπορούσανε νά 
τού κάμουν.

• *

Λ *ν » τ έρ α  το Ο  Ο ω μ α .  Τήν πρώτη 
δεύτερα ύστερα άπ’ τήν κυριακή τού Θω
μά ¿νέθανε ή γυναίκες καί τ ά  κορίτσα καί 
’γεμίζανε r¿ r e o  ά δ ρ ά χ τ ι'  τό 'πρωί ¿πιά- 
νανε τήν πρώτη ·ρόκα, ¿κάνανε, τό  σταυρό 
τους, ¿λέγανε τρείς φορπίς τό  Χριστός ά 
νέστη καί ύστερα ’νέθανε-.όλη. τήν ήμέρα- 
γίομίζανε τό  νέο άδράχγΓ καί τό  βαίνανε 
’ς τά  ’κονίσματα- κ α ί. σ ' οποιού κοριτσού 
τ ’ αδράχτι ’ς τό  νέσιμο καί ’ς τό  μάζεμά 
ανέμενε πυλυ ξύλο αδειανό ¿λέγανε πώς 
θά πάρη φτωχόν ά^τρ^καί σ’όποιου φαι- 
νώτανε·’λίγο' ξύλο 'τού αδραχτιού λέγανε 
πώς θά πάρη πλούσιοί Τό νέο. αδράχτι τό 
μεταχειρίζοντο ’ς τό πρώτο πανί πού κά
νανε μετά  τ ή  λαμπρή.

Κ« Μ, Γρί Κ.
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